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>>Committee commenced at 9:05

Chairman (Mr. Mapsalak)
(interpretation): Good morning. We will
begin our meeting this morning. Before
we start, | would like to remember the
Kunuk family, a member of the committee
is not going to be attending the meeting
because they have lost their relative. So
we will remember the family who have
lost a loved one and we will also
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remember them in our prayers.

Before we start, if Mr. Arreak could lead
us in prayer.

>>Prayer

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. We will proceed with
questions to the minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | can’t see very well
without my glasses these days. | send my
condolences to the relatives of the person
that have left us.

I would like to welcome again the minister
and his staff. The Languages Commission
had made a submission to the standing
committee and my question is in regard to
the Inuit Ugausinginnik Taiguusiliuqtiit,
or the Inuit Language Authority. One of
the submissions suggested that the Inuit
Language Authority be re-evaluated so
that it is either an independent office of the
Legislative Assembly, or a non-
government organization. Can you explain
in detail how you determined the proposed
structure, role and powers of the Inuit
Ugausinginnik Taiguusiliugtiit? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | would like to
thank my colleague. In regard to the issue
of languages, it will be operated by three
entities: the Languages Commissioner, the
Minister of Languages, and the Inuit
Language Authority; they will be a very
important part of dealing with the issue of
languages.
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In the beginning, we have stated that while
we are establishing this entity, it will be
the government who will take the lead but
after three years, this entity will have to
become independent. At the beginning, it
will be up to the government to take the
lead to establish this authority and we
have made plans so that it becomes
independent after three years.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. One of NTI’s
recommendations that the standing
committee received concerning Bill 6 is
that the Inuktitut term “Inuit Ugausingit”
be used in the legislation to refer to “the
Inuit language.” Did your department
consider this recommendation and why
did you decide not to use this term? This is
in relation to Inuit Ugausingit because we
still see it as Inuit language in Bill 6.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
One of my officials had had meetings with
Nunavut Tunngavik, but to date, we have
not come to an agreement on the usage of
Inuit Ugausingit or the Inuit language
term being used, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. The Inuit Ugausinginnik
Taiguusiliugtiit will have the
responsibility of developing language
standards and proficiency tests for use in
government. Will such organizations as
NTI and Canada Post be required to use
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these proficiency tests in their
workplaces? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
We will be reviewing these Acts on an
ongoing basis but once it’s concurred to,
we are not looking as such. I’m sure we
will eventually start seeing these other
entities start using these standards and
proficiency tests within their
organizations, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Can you explain in detail
which powers the proposed Inuit
Language Authority will have in
determining which dialect in Inuktitut, for
example, either in the Igloolik dialect,
Baker Lake dialect, or the Pangnirtung
dialect?

Can you explain in detail what powers the
proposed Inuit Language Authority will
have in relation to determining which
dialects of Inuktitut will be used in official
government publications and in classroom
materials in public schools? Which dialect
will be used to produce these official
documents and curriculum materials?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. I’m sure the
Inuit Language Authority will have a lot
of responsibilities to handle.

To clarify further, in the Legislative
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Assembly during the official sitting and
the Inuit language will be used, which
dialect will be recognized? For example,
the Ugqurmiut, the Western Arctic, there
are different dialects out there that are
used in the House. Which dialect would be
used? In order to answer your question in
relation to the dialectal issue, this will be
one of the responsibilities of Inuit
Language Authority.

If we look at the other companies and
private businesses, if they should want to
get some help in relation to the usage, or
the proper terms that are used for
Inuktitut, it would be under the Inuit
Language Authority.

In relation to the question, there will have
to be an entity who would work on the
terminology issues as we all have different
dialects but it’s all under the Inuit
language issue. They will set the language
standards and proficiency, and anything
relating to language. That would be the
responsibility of the Inuit Language
Authority. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Can you
explain in detail what powers the proposed
Inuit Ugausinginnik Taiguusiliugtiit will
have in relation to the issue of whether the
use of Syllabics should be phased out and
replaced with Roman Orthography, as was
done in Greenland? Is there going to a
replacement of the Syllabics into Roman
Orthography? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
The Inuit Language Authority is going to
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be working more on the issue of
terminology. There are going to be some
entities that will be established and they
will just be an English company name to it
without Inuktitut attached.

In regard to the writing system, there is the
Syllabic and Roman Orthography that will
be more the responsibility of the
Department of Education, but as the
Department of Culture, Language, Elders
and Youth, we have a writing contest
going out there at this very moment as we
speak. These stories can be written in
either Syllabic or Roman Orthography.

With the use of electronics and computers,
and so on, you can transliterate from
Syllabics to Roman Orthography at the
touch of a button or vice versa. The Inuit
Language Authority will be working on
the terminology but with the issue of
whether to use Syllabics or Roman
Orthography, it would be another
department that would be responsible.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Again, Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. In supplement to my
question, we know that the Inuit writing
system, Syllabics, is very hard to use for
those individuals who don’t read it on an
everyday basis. If you see a new
publication, which just came out
yesterday, it’s quite hard to read it if you
don’t use Syllabics all the time.

If you want to use Inuktitut properly,
would you consider producing some
Inuktitut way of writing that would be
simpler to read, or would you consider
that some time in the future? Thank you,
Mr. Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. It is something
that we have considered. The Inuinnagtun
language and writing system are protected
under these Language Bills. Their writing
system will also be protected in these Acts
as they don’t use the Syllabics writing
system.

Again, if this bill is concurred to, the issue
of the Inuktitut writing system would be
the responsibility of the Minister of
Languages. That is more what |
envisioned: if this bill is assented, it would
be the responsibility of the Minister of
Languages. That’s what I look forward to,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): This will be
my last question, Mr. Chairman, and thank
you very much for giving me the
opportunity to ask all my questions.

Would you be prepared to accept any
amendments to Bill 7, the proposed Inuit
Language Protection Act, with respect to
the structure, role and powers of the Inuit
Ugausinginnik Taiguusiliugtiit, and if not,
why not? For example, if the Standing
Committee Ajaugtiit states that we would
like to get the Inuit Language Authority
these types of powers and roles, and so on,
would you be prepared to accept any
amendments to Bill 7, and if not, why not?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.
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Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | would like to
thank the member. In regard to the Inuit
Language Authority, they would have the
powers to lobby to the government, or to
other Crown agencies, on what terms will
be used within their structure and how the
Inuktitut language should be used. The
Inuit Language Authority will have the
power to make those suggestions or urge
the government to do such things.

Again, | have been told under section
16(5)(a) that the powers of the Inuit
Language Authority are outlined how the
Inuktitut writing system should be used
and so on, it is all outlined under that
section. When they become independent
before or after the three years are over,
they will have the power to designate
standard terminology, expressions, Roman
Orthography, language, or usage, and so
on. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Good morning everybody and welcome
back. One of the submissions that we got
from the Francophone Association here, it
touches on an issue and | know in Bill 6, it
identifies services related to health, safety
and security of members of the public as
being essential, while Bill 7 identifies
health, medical, pharmaceutical services,
as well as emergency rescue, or similarly
urgent services as being essential.

In the submission we received from the
Francophone Association, they
recommended that the definition of
“essential service” in the legislation be
broadened to also include all services that
will assure that the Francophone
community will develop an economy and
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have a full array of Francophone
education, social and cultural institutions
to support its development.

In their submission, there seems to be
some legal precedents on that. I’m just
wondering if you would agree with that
recommendation on changing the
definition of “essential services,” or
expanding it. Maybe if | could just get
comments on that first. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Perhaps, that is going to have an impact on
the essential services because it identifies
quite a few things. It would be better if |
can refer that question.If we’re going to
put in an additional word in there, there’s
going to be some problems occurring. I’ll
have Mr. Cloutier will respond to that, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Tootoo.

(interpretation ends) To respond to that
question regarding the Francophone
Association submission, following the
tabling of the draft legislation in March
2007, following that tabling of the draft
legislation, we held consultations, we met
with the Francophone representatives of
the Francophone community, they did
stress that concern and the importance of
providing essential services to the
Francophone community and to make sure
there is a priority in this area.

In the legislation, the introduced version,

AR NN *asd=HNe BPAANDC
Ac®o<NCNHEC® 5N,

A O/ bCSoONLH, Acd/nSbeC 5Ne
AREINC>NC Ab¥eCPo<%LC CAbo.

CRa ASdya <PDATSH®JANYLE,
Q+PsbNSbSLYL®AC DcSdy<dl CoATL
QPPN CP>SIL >N DP*L, IDNShseDe
ANNGPNE QY N<eCD> o HaC, C AL
reh_ o AsdecP>NbPea SLYL®PA? Sdyal®
Ab/RPCSb,

Ab/<PCSe OLMNY): Sdb2al™® DD. Mo“C
C<sbb,

QeLNShSe 5A C<sede: ALLSh CA®Q AC®
LcUSo® <PDATSbec_nba<SLE CLbd<
ANMCNGHCENC PA ALLAD*L*LC
asaA®/La*ab, ALLSh PDPheoPADHA
ADTND>abe> LA, C*a AP LobD><
AS<0C DSHPYPMe Acda<d%N5C
dbA“cD>PNM* N\®PbLo*L.oS, ALLSh Cta
DPYa Y NSo<deLd Co AL Sb>NP<se/ LY C
YCRe dHCAL PPYDPNTo<IGed AbYRPCSh,

A/ U>CS®: sdhal® [oC, MC dACCA.

dSECA ONNNJ9): Sdy=al™ A/RDCS,
sdy*altCD>® HG*C.

P>"<NNPo<sod Codo™L DAL
bINSbNP*Ne o€ Doy P>ILC Codd, CRo
NSePC>c >SN 5NC BeIGHN <L D>NC
ASIYPNAC LS 2007-T, NePC>c >N 5ne
ASIYPNAC Ced<l DNGA PGEC DAAC
bINSbNN*Ne 0= 5 PLL®I®N* b
bNLbNH® 5C, a s A®/ANc D>SPCDC,
Coa AFLONDES AcLDb<C
<IDNSBLLALI®, ARCNPNDLC DAANJC
CAbId CRT /D PrL>Sd5HNC

ASd <o




the June 2007 version, that was introduced
to the House, now there is a statement in
Bill 6, in the Official Languages Act, that
the legislation must be implemented with
the goal to ensuring that the Francophone
community has the means necessary to
safeguard and strengthen their cultural
expression, collective life and heritage for
future generations.

We listened to the concerns of the
Francophones and we made sure that
when the legislation is implemented in
regard to the Francophone community that
they do have the means to safeguard and
protect their collective lives and ensure
they can fully develop in Nunavut.

In terms of essential services, we are in the
view, because right now, all services from
head and central offices, they have to be
provided in all official languages; that’s
the current status under the current Official
Languages Act. All services from head
and central offices, they have to be
provided in all the official languages,
including French, and that includes health,
security, and safety services. So there is
already a requirement to provide these
services. They might be concerned that
although it’s there, it says all services, but
we might lose sight of these priorities for
the Francophone community.

So now there is a requirement in the
legislation in Bill 6 that when the Minister
of Languages develops a comprehensive
plan to implement the legislation, he will
have to do it by involving members of the
Francophone community, members of the
Anglophone community, and Inuit in
developing the implementation plan
during the setting of priorities for that
plan.

So most likely, when we consult with the
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Francophone community, these priorities
will reflect what is essential to them. We
know over time, their priorities have
changed. If we go back to ten years ago,
education was the top priority for the
Francophone community. Over time, this
evolved, this changed. Now, they put more
emphasis on health issues and economic
development became one of their
priorities.

Now, they have the right to receive all
services from head and central offices in
their language. There is now a provision to
allow for them to identify what is essential
to them when the Minister of Language
develops the comprehensive plan.
(interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thank you, Mr. Cloutier. I’m just
wondering, in their submission, they
indicate that it’s something that’s been
challenged in cases before the Supreme
Court of Canada and won. We could
potentially face a challenge on that with
the way it’s worded in there right now.
Would that be something, based on
precedents, that we would be forced to
change? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Tootoo.
(interpretation ends) Yes, they are legal
precedents. We are aware of the NWT
one. The Francophone community in the
NWT brought the Government of the
Northwest Territories as well as the
federal government to court. The ruling to
that effect that outlines a number of
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recommendations or orders for the GNWT
to comply. The ruling was released from
Justice Moreau in 2005. In drafting and
developing this legislation, we have
looked at what was required from the
NWT.

To ensure that the new legislation will
reflect and meet the needs of the
Francophone community and all official
language communities in Nunavut, there
are recommendations that we’re taken into
consideration like greater accountability in
the legislation in terms of implementation.

Now, under Bill 6 and also Bill 7, the
deputy ministers will be accountable for
the implementation of the legislation and
make sure that the services are available in
the official languages. Now, there is also,
following one of the recommendations, to
put a requirement for developing a
comprehensive implementation plan
which is not the case under the current
legislation. So all of these new
requirements, like greater accountability
and also the fact that there is a new
implementation plan, it’s all a result of
precedents that we know is available out
there.

Also, you mentioned would the
Francophone community challenge the
GN on the provision of services in French;
I think there is a commitment and
openness to work with the Francophone
community. Even within the department,
we have positions dedicated to work with
the Francophone community and to ensure
the GN coordinates services in French and
work with the Francophone community.

Part of the legislation it says that during
the development of the implementation
plan, during the setting of the priorities,
the Francophones, Anglophones, and Inuit
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must be involved. So there is a
collaboration there that started not just
now but a few years ago and this is
ongoing.

There is a good relationship with
Francophone community and the
Francophone organizations at this time.
We are open and committed to work, and
improve services and meet our
obligations. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
was more asking on specifically just the
definition of “essential service.” I know
right now the government has a good
working relationship with the
Francophone community, and I’m sure
they did at some point in the NWT as
well, but if it got down to a point if,
tomorrow there’s going to be different
people, different players could be at the
table and they could decide the definition
of “essential service” should be broadened
as they recommended in there.

Just dealing with that, and | know all the
other stuff about just providing services
and stuff like that, definition, the
recommendation that they’ve made to
broaden the definition of “essential
services.” | understand looking at their
submission where they say that has been
upheld and agreed to by the Supreme
Court of Canada in cases. So I’m just
wondering, could we be potentially
challenged on that definition by someone
down the road and say it has to be changed
like that, and you said the precedence is
there to do that, if that’s the case, why
don’t we do it now to avoid the potential
of that happening in the future? Thank
you, Mr. Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will refer this
question to Mr. Tarnow from the
Department of Justice.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
Under the federal Nunavut Act, the
Legislative Assembly of Nunavut cannot
pass legislation that would diminish the
status of French or English.

Under our current Official Languages Act,
all services to the public must be available
from head or central offices of the
government in French and English. Where
there is a significant demand, or nature of
the office as such as that service must be
available in English or French, the
Government of Nunavut must also do so.
To limit the government services required
to be made available in French and
English to only essential services in the
Official Languages Bill would diminish
the existing range of government services
that are now required.

Since the Government of Nunavut policy
was that the Inuit language service
requirements should have a wider scope of
application, that is to the private sector,
and since the Inuit Language Protection
Bill does not require parliamentary
concurrence, provisions for essential
services for the Inuit language are able to
be in that legislation in addition to what is
provided in the Official Languages Bill.
We’re free to do more in the Inuit
Language Protection Act than we can in
changing the Official Languages Act.
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We have, under the interpretations of the
provisions of the Charter of Rights, and
it’s especially necessary for us to
recognize the need to improve or
ameliorate the unique disadvantaged
circumstances of Inuit with respect to the
use of their language in Nunavut, and fully
recognize that the Inuit language is the
first and preferred language of a majority
of Nunavummiut.

Under the proposed Official Languages
Act, all services to the public will now be
available from head or central offices in
the Inuit language, English, and French,
and where there is a significant demand, or
the nature of the office is such that the
service ought to be available in one or
more official languages, the GN must also
do so.

To respond to concerns received through
consultations, the minister will now be
required to involved Inuit, Francophones,
and Anglophones during the setting of
priorities when developing the overall
implementation plan for both bills. These
priorities will likely reflect essential
sectors as identified by one or all official
language communities.

The Inuit Language Protection Bill would
make it clear that every organization in
Nunavut, including territorial institutions,
federal agencies, and private sector
organizations will be required to provide
their signs, advertising, reception, and so
on, in the Inuit language throughout
Nunavut, including essential household,
residential and hospitality services. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (Mr. Arreak)(interpretation):
Thank you, Mr. Tarnow. Mr. Tootoo.
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Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
I’m not disputing or arguing any of that
but I’m just wondering if we were
challenged on that definition by someone
in the Francophone community down the
road, would it stand up? That’s just what
I’m trying to find out is if that’s
challenged through the courts at some
point in the future, will what we have
stand up, or it seems like they have
precedence through the Supreme Court of
Canada where the expansion of that
definition was upheld.

I’m just looking to cover ourselves that
we’re not putting forward something that
if we know it could be challenged and
won, why don’t we just fix it now. So I’'m
just wondering, if that definition is
challenged at some point down the road,
hopefully, it never does, but the potential
is there, would what we have be upheld, or
would we be ordered to change it? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): |
will get Mr. Tarnow to respond to that
question, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
A lot of consideration has gone in the
preparation of these bills that are before
you and the question that the member is
asking has been considered in preparing
these bills. There are no guarantees of
what a court may or may not do some day
in the future. We believe that the way this
legislation is being structured is in
accordance with the law and will be safe
from any future challenges but there are
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no guarantees what may or may not
happen in the future. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
You are saying if at some point someone
decides to challenge that definition, it’s
your belief that in looking at it that you
would be able to withstand that challenge.
Is that correct? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Yes, Mr. Chairman.
Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
All that to get the yes | was looking for.

>>| aughter

My next question is on the cost of
providing municipal services in French on
the level of demand. The submission from
the Association des Francophones du
Nunavut indicates, however, that such
services should also be provided in such a
way as to promote the development of
Francophone communities. What criteria
will determine whether and how French
language services will be offered at the
municipal level, especially for
municipalities other than Igaluit? How
will these services be funded? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. | will refer this to Mr.
Cloutier, Mr. Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Tootoo.
(interpretation ends) As | mentioned
earlier, after our consultations and
listening to the representatives of the
Francophone community, we ensure that
when the legislation is implemented, it’s
in view with the goal that they have the
means necessary to safeguard; I’ll just
repeat it because I think it’s important, to
safeguard and strengthen their expression,
collective life, and heritage for future
generations.

What criteria will be used to determine
significant demand; this will be defined
through regulations and when we develop
the regulations that will be done in
consultation with the representatives of the
Francophone community and all other
official language communities. So based
on consultations, input and feedback we’ll
receive on what should be significant
demand that will be defined and included
in the regulations. (interpretation) Thank
you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thank you, Mr. Cloutier. Since you’re
mentioning significant demand, | know
that, under the Act, the concept of
significant demand is generally
determined by a series of complicated
mathematical formulas that are all based
on the size of a minority population in a
given area. For example, the federal
formula states that, “Services are to be
provided in both official languages in
areas with less than 100,000 residents,
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where the minority language population is
at least equal to 500, or less than five
percent of the general population.”

The Francophone Association of
Nunavut’s submission recommends
defining “significant demand” in a way
that would not prevent services being
provided to newly developing
Francophone communities in Nunavut,
and in fact, should allow for their
promotion and development. Maybe I’ll
just ask the minister what their position on
that issue is. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. | will get Mr. Cloutier respond
to that question, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Tootoo.
(interpretation ends) True, the federal
government formulas are kind of very
complicated and | don’t think it will apply
nicely to our reality in Nunavut. | think it
will be important to develop what will be
“significant demand” in consultations with
Nunavummiut and find out exactly what
will work.

If we go again back to the legal statement
that the Francophone community should
have the means to safeguard and
strengthen their cultural expression, and so
on, it doesn’t say specifically just in one
community; it says in Nunavut. When we
look at this, we need to interpret it for the
whole of Nunavut and not just one
community.
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For the time being, we know there is an
important Francophone community here in
Igaluit. We know there are a few
Francophones in the communities but we
don’t have the detailed data on the
Francophone populations in the smaller
communities, and usually, it’s a very
stringent population; people come and go
more so in the smaller communities than
here in lgaluit. Statistics Canada says
there’s about 400 Francophones. The
Francophones will say there are about a
thousand French speakers all across the
territory and the majority of them are here
in lgaluit.

Services that will be provided in Igaluit
like municipal services will have to be
delivered here in Igaluit. As for the other
offices, there is a provision where the head
and central office of the GN must provide
us all their services in all official
languages. There is no question about that.
We know there are central and head
offices in various communities, so they
will need to make sure they have a plan,
they have policies and procedures to make
sure that the services they provide to the
public are also available in all official
languages.

Now, when we talk other offices where
significant demand applies, it’s more
about the other offices, let’s say the
wildlife office in Whale Cove. There is
one wildlife officer there. Should that
person be required to provide services in
French if there is a significant
Francophone population in Whale Cove?
So that will allow the government to make
good use of our resources and provide the
services where it’s required. When it’s
from central and head offices, it’s all
official languages, and we need to have
the policies and procedures at the
departmental level to make sure these
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services are provided to the public in all
official languages.

The significant demand provision applies
to the other offices, where we need to
think, “Okay, such and such office, would
it be important to provide services in
French? Is there a Francophone population
in that community that justifies it?” There
is also another clause which is more about
the nature of the service provided by other
offices. If it’s a service that relates to
health, safety or security, then these
services must be provided in all offical
languages. (interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Cloutier. Mr. Tootoo.

Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thanks for that response. In the minister’s
reply to the standing committee’s letter, he
had indicated that municipal French
language services would be covered, and |
would assume that means funded, under
the Canada-Nunavut Cooperation
Agreement and that this agreement would
most likely impact the level of funding
provided to the Francophone community.

I’m just wondering if you could provide us
with some clarification on this comment
and indicate how will the provision of
municipal services in French affect the
Francophone communities’ funding.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will refer this
question to Mr. Cloutier since he is a
member of the Francophone community.

Chairman (interpretation): Thank you,

<DC>ONC PSH>ILS AcCnYD>ILIAS,

AL <SbSas I L% AbA<EC
DALDTIAC 4PN NNSA o AL%ab
AALSbASb®INE, “A, Do NNGSAP A*a >
NNSGSAP, ANNG>NHATD®LE PAANDCR
>AAND®IC CAbo oaco
ArAgsb®NNRE IDA%a >cSdH5J?”
ASLGCOBCSHPLL® ANNPNC P> oC
ADA*QPPNCHLC, ANCNPNC
drodsbra N Ocnos]c

eCa St ASe/YLoS1C DG
ADA*QPPNCPYNTb<>C. Cod<d DSb>AC
AcnYyDPLICLS Laeone, sdyeal®.

A/ UCSe: sdbeal®, MC doCA. MC DD.

DD OLANJC): Sdyal®, AbYRPCSe. <L
sdy*al®od Coa PDY%, AYRPCS, [ghC
P> D>SL® bNLAGEC NNGeD>SeC™Le o¢
CAbJd oa.c®o DAAC DSbDI*Neg®
4O®D> ANCNPN® Pa DY beNC>od® oo
baCl, 0a 2“5 bI"»bNN*gbdC
<PPN*PCNd. Coa GsepPeC>a™L
PIATH N *T<ID\>Ho DA S

Pa DL b NCP>o N SbCeC*NC D>oSa T,

C*abA DP/a/NN<bbaPa SeADY

a0 A®/ SN Sbos oaca ANCNPN
NSPLSONCHHEC®I DANS DDA
1D55J Sbo% PIATbITL L DPAAC
PaDLeCeNCD>HCSa™M? Sdyeal™,
Ab/RPCSb,

AP/ XPCSe: Sdu>q [b, [C DD, o C C<sosb,

QrLNSeh® 5A C<sbIe: A g [, QL
YCR_C PPLD>NbbaSo<eCS, DANULL®.

Ab/XPCSe: Sdboq b,




Mr. Minister. Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Chairman. | am very French.

>>| aughter

(interpretation ends) Thanks, Mr. Tootoo.
In our initial discussions with the federal
government in regard to funding
municipal services in French, they have
indicated that it’s unlikely they would
provide additional funding. However,
there are precedents in other jurisdictions,
like New Brunswick, in their own Official
Languages Act, which is also under the
Constitution; they are required to provide
municipal services either in French or in
English.

The federal government provides funding
to the New Brunswick Government to
support the delivery of municipal services.
There is an agreement with the New
Brunswick Government and then there is
funding going to some municipalities in
New Brunswick to provide the services
either in French or English.The same thing
in Ontario, there are requirements for
municipal services there.

Under the current cooperation agreement,
what I’m saying is that we will not receive
additional funding. That’s what the federal
government is saying that they are not
going to give us addional funding but we
can make provisions in the current
agreement to support the delivery of
municipal services in French.

In terms of what should be required, in
terms of municipal services, what we have
there now, it says, when there is a
significant demand, these municipal
services should be provided in the official
languages. This is something we can
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discuss, what kind of requirements should
be for municipal services in the official
language when there’s significant demand.
(interpretation) Thank you.

Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank the department for that response.
My next question, Mr. Chairmain, | know
that the standing committee heard a
number of comments from the
Francophone representatives concerning
the issue of substantive equality as
opposed to just formal equality in the
legislation. As the minister responsible,
what’s your position on their area of
concern there? | would like to direct that
to the minister. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (Mr. Mapsalak): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. First of all, Bill
7 is trying to give rights to Inuit because
they have absolutely no rights when it
comes to their language. These are our
priorities in Bill 7 and also Bill 6.

We need a Nunavut Act for official
languages because English and French are
already protected in the Nunavut Act.
Having said that, the Inuit language has no
protection at all, Bill 7 identifies how the
Inuit language will be protected in our
future, especially since we are now losing
the Inuktitut language.

First of all, I wanted to state that the Inuit
language is not protected at all and that’s
the reason why the bills were established.
That was our first priority for the Inuit
language but when it comes to services in
English and French, it will not change at
all because they still hold their current
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protection and rights, and those rights will
continue. As the minister looking at this
and the languages that will be official,
English and French, are already protected

With regards to the issue of substantive
equality that Mr. Tootoo asked about, I’ll
have Mr. Cloutier respond to it, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Your supplementary,
Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. (interpretation ends) Once
again, based on legal precedence, or the
NWT precedent, when we look at the
Official Languages Act and its
implementation, it was made clear that
what is intended in the implementation of
the legislation is not so much formal or
absolute equality but more what is referred
to as an obligation of results or substantive
equality.

So in terms of providing services in all
official languages, if we look at absolute
equality, that would mean we need like a
French speaking receptionist, an English
speaking receptionist, and an Inuktitut
speaking receptionist at all times like here
in the Legislative Assembly at the
reception, or in the departments. It doesn’t
really make sense.

However, we need to come up with plans
that when a member of the public wants to
be served in his or her language of choice,
then there is a procedure in place, there is
staff available in the department. You
don’t necessarily need to have someone
right at the reception that will offer these
services in all official languages but there
can be an active offer saying that you let
the public know when they come to the
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office that they know the services
available and they can ask for it, and then
the department must make sure they have
the staff in the department to provide that
service.

So it’s more in trying to achieve the same
results of providing services to the public
instead of having like absolute equality
where we need to duplicate, or I don’t
know if | can say triplicate, the structures.
So we need to focus on the end result of
providing services in the official
languages and find creative ways to
provide these services to the official
language community. (interpretation)
Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
don’t think anyone here will argue the
motherhood statements that the minister is
making on why the Act is being brought
forward. I’m concerned that there is no
opinion from the minister on some of
these areas.

I know that no one is arguing the
motherhood comments, the statements that
are being made but there is more to it than
that. In order for a government, or anyone
that’s producing legislation, you have to
look at everything, whether you like it or
not. For our own protection, | would have
thought that on some of these areas, that
the minister would’ve had a position, or be
aware of the concerns in that case. It
seems, from the responses we’re getting,
that that’s something the minister
responsible is not even aware of.

So before | continue, Mr. Chairman, it’s
ten o’clock, if we could take a break for
some coffee that would be great. Thank
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you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Before we continue on, we
will take a short 15-minute break. Thank
you.

>>Committee recessed at 10:02 and
resumed at 10:21

Chairman (interpretation): Thank you for
coming back. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Just a few more questions regarding the
submission that we received from the
Francophone Association here.

Mr. Chairman, in the minister’s letter to
the standing committee, he indicated that
his department has been told that
translating Nunavut’s Hansard into
French will help with “inter-generational
transmission and use of French.” Given
the fact that the GN faces challenges in
providing even basic emergency services
in French, do you agree that translating
thousands of pages of Hansard into
French each year will actually help the
Francophone community, or their children
learn their language and do you feel that’s
the best use of our scarce resources?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. The official
languages of Nunavut in Bill 6 will state
that English, and French, and Inuktitut
will be the official languages. The
Hansard in the Legislative Assembly has
to be written and we will have to do that
since these are official languages. | agree
with you that it would be very expensive
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to translate Hansard into French.

For that reason, the Nunavut Government,
in subsection 4, we’ll have to consider this
further and it will have to be protected in
the Constitution. We’ll have to deal with
these legislations because it’s going to
have an impact on the federal Official
Languages Commissioner. We’ll also have
to consider all those with the Francophone
Association of Nunavut.

If Bill 6 is passed, official languages of
Nunavut will have the same strength as
federal government legislation. French
language will have to be an official
language of Nunavut and it will help
Nunavut, especially when we have to get
approval from the federal government.

We tend to think of the cooperation
agreement on official languages called the
Canada-Nunavut Corporation Agreement
on Languages. We are provided some
funding from that agreement for French
programs as Nunavut Government through
that program for the French programs and
yes, we can deal with that through that
program. Once it’s necessary, we will
have to look into that further, and also,
that the policies of the Legislative
Assembly will also have to be reviewed.

As Members of the Legislative Assembly,
we’ll have to review all of the comments
that have been made. We have to consider
if we need to translate the Hansard into
French. The Legislative Assembly, as a
whole, will have to consider this issue if
this bill goes through. That’s my response,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. Is

CALADG*LoC¢ Cbdd 0a ¢ LRLbd* N CLOM™L
AcC®, subsection 4, CRo aHa A/ ~Jo
Sb.o%®Ib aPNNyASb®/LLENJ <L Cbd<
LcUSS< D**LA*Lao®, Constitution,
J**LA*LGC® SboSd “\SUYDLnd5bSy g,
Ac., bLPyn<bG,SENJC Cod<
<eD®eCP>obSLSLC ba CP>< LR]LSd*MN*oC, Federal
Official Languages Commissioner <tL> 0a >t
bD7asbNMA*ULC PAAD® CLbdo™L

b0 IPNNA<SHSLSENJ.

Cvdd A5 bI/CNSa<I<C Bill 6, AS> D>SbD>IC
AchnYDPLo™MC CAL*aN® N gsbcNrL*
ba.C>< LRLYI*NC Ll Mo <L Cbd<
Francophone, Ac_ DAQDS. A5

AN YDPLyNSbsodso*Lo® ASNNMod
AbINSbLLA o <Dc 0 SM>.o¢ AD®Ir®

<+ eC>N*a A *o<dN“oNJ ba CP><
LU DA <<*LC Ao<*o.

AL AFLa D% G*MsbNNPJNSbsbeCGeC
DbD>Pc o] baCoh dLo 0a.2C dd>ANS
agreement on Languages. AL*a A®Jl®
CAJ/c®. Pabbab CAL*LE ANNG>N NP
DA OC SBACNLDSHECSC 0a D¢ LRLbdINJC.
Cbd< Sbo™IPNNY=a Gy HNJ
AFLN®/D>PNNL QG 5NJo Clea
ALASBLLALC<L® SPISPbeo P o dCDC,
<AL AlLa oo Ceddd <DL>o <D,
LcbeDNedoe € Cod<d LeLebDsab< Ao<lo
SPrPY A b5 <ISTLLCAC.®.

AC®P SPTPyAShSa<5GCC LLe>eN>INJC,
DRJIYJC CLEC. CRa Db Qec<yDC
LcLeDea>< Aoxdo DAAD®
NNGSYLSbeCASbso<<, Codae*C
LcbeD>®NdeoC CLa
APLNNSOID>PCDLASbSa<SLs C3Ra, Ac. CL*a
berod®<e, CALa P> % oNC, Ab/RPCS,

Ab/RPCSe: sgheq[® [ovC C<se<e, MC DD.

DD OLNNJO): Sdbeal™, Ab/RPCS®, [gC




the minister saying that they need to take a
second look at those sections and maybe
make some changes there? Is that what
he’s indicating? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
No, it’s not the case. The Legislative
Assembly will have to come to a decision
whether the Nunavut Hansard will have to
be written in French. We will have to
respond to that question and if that’s the
case, we’ll have to get employees. We’ll
also have to consider the employees and
the people who will be dealing with this
issue.

I will ask Norman Tarnow to supplement
my response to the question, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Minister. Go
ahead, Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
In a recent court decision in the Northwest
Territories, Justice Moreau issued an order
directing the Speaker of the Legislative
Assembly there to begin publishing the
Hansard of the Northwest Territories in
French.

The Government of the Northwest
Territories has appealed this result but at
this time, it is presently the highest
authority governing the interpretation of
the words that also appear in the Official
Languages Act of Nunavut. When
Nunavut must conform to the law as it
exists when this legislation is given assent,
the present approach in Bill 6 is consistent
with the most recent legal precedent that
comes to us from the Northwest

D>b<< CAL Cbd<d JAKL*LJC
SPrPabCP>beonSba<%DC
APNOCHILLLUC CAL®a. a e A/ <R?
sgyeal™®, Ab/PCe,

Ab/RPCSe (OLANJO): Sdy*al™®, DD. NoC
C<sbb,

QuLNshhSe 5A C<seRe: G,

AN C>ILNad CAL*aD*NOLOH® PY<o
Cvd<d LcLebeNe ALLcP>n<Sbso<sLC,
AFLcD>A<DGLSLCACS Cod<d LaLoDsea><
Ao DbP>IPRNS, PAADC
NNGYLSbeCn sbso<e<e, Coa
PD>*<YNPLA<SbSYSeNd Lo
CAL®Q AN aD>a®<® A®ba AL®NNAS S
CLbdo*Lo bLyn<sbGL®eD™
AFLPYA<SbSYSeN.

AL C*a AcPsYbegsdeod odLe Co,
Cea @ nar*aNebosSo<SLJC CoAlL
AASINPL LS, AbYR>CSb,

Ab/PCSe OLMNJC): Sdy*al™®, MoC. C
C.ooc «N.

CabP ONANJO): Sdb2al™, Ab/RDCse,

Lo GCJcD>®Ise ABHOAN>< Ad<o

0a YT APLCDPNNPY D> DSI® ABHEIAN
Dsb®eN*Lea® LeLeDsenede Nl eI
NNG®LbeCSI® so e
bNLRAPNATC LLc >N oa SP<ST
>AANIHECSIHNE.

0a YD LRLbI*NC Cor T
APN®EDIANK®I® Co 1ML PY<loc Lea DI
> o< bNLA>NC AchnLD>ALYC 0 D
LcP<SbGeNJ. CAPI ASdLS<IC
ATYPNCDKC. Lo ADZ*LE ASdY NS 6-
Leb//LLL ASBEDAAPIPC>GCe DD

0a X< TDob LebN®ZLIA>Q eI,




Territories.

The federal Official Languages
Commissioner and Nunavut Francophone
organizations have called on Nunavut to
produce the Hansard in French under the
law as it exists at this time. The
Francophone community has advised the
government that compliance on the part of
the Nunavut Legislative Assembly will
positively support the development of the
Francophone community, both in terms of
economic opportunities for interpreters
and translators, and for reinforcing
identity among Francophone youth.

The Government of Nunavut’s attempt to
introduce greater flexibility in subsection
4 was not acceptable, or legally viable,
from the perspective of the Francophone
community and from the perspectives of
federal Official Languages Commissioner,
or the legal representatives of the federal
government.

We don’t want to jeopardize the viability
of Bill 6 by having things in it that will
mean that the Parliament of Canada will
not give concurrence through a resolution.
If we removed the current right to have the
Hansard in French, that could be
problematic for the bill.

As you know, without Parliamentary
concurrence, Bill 6, the proposed Official
Languages Act, will be of no effect; it will
be void legislation with no legal effect
whatsoever. So the things that we have
done in the bill are being designed to
ensure that that won’t happen. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thanks for that response. It’ll lead me to
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another question I’ll get to a little later on.

Right now, again, dealing with the
submission that we received from the
Francophone Association, they provided
one specific recommendation relating to
the Inuit Language Protection Act. They
suggest that French First Language
education rights be included in this Act,
along with the right to receive Inuit
language instruction. French language
education rights, as we know, are already
protected by the Canadian Constitution. In
fact, this has resulted in federal funding
being provided for French language
education here in Nunavut. | would like to
ask the minister: what his position is in
respect to that specific recommendation
made by the Francophone Association?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Mr. Minister, the question is
directed to you. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | would also
like to thank Mr. Tootoo for that question.

In Bill 7, it states that if parents have
children who are going to school within
Nunavut, they have the right to be taught
in the Inuktitut language. Also, for French
schools, these students have the right to be
taught in the French language at the Ecole
des Trois-Soleils in Igaluit.

This can be amended if there was a
contradiction with the Canadian Charter
of Rights. If we make legislation on the
protection of the Inuit language, all of the
parents have the right to have their
children taught in any of the official
languages in Nunavut. Thank you, Mr.
Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank the minister for that response. The
other question | have has nothing to do
with the Francophone submission. Some
of the questions that came up about the
records and journals of the Hansard, and
things of the Assembly that have to be in
there, and if you go to section 5 where it
says, “The Acts of the Legislative
Assembly shall be made, printed and
published in” the different languages.

Also, there was some place else in here on
the records and journals, and everything at
the Assembly shall have to be in there. I’'m
just wondering, if you go down to section
7, it was talking about the Nunavut
Gazette, it says, “The commissioner in
Executive Council may, by order, require
the publication in” the different languages.

I’m just wondering why the double
standard there. You know the old saying,
“What’s good for the goose, should be
good for the gander.” If the Assembly has
to do everything in all of the official
languages, how come the government has
the discretion as to whether or not to do it
or not? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. I’ll have our
Legal Counsel, Mr. Tarnow, respond to
that question, Mr. Chairman. Thank you.

Chairman: Thank you, Minister. Mr.
Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
The sections that have been referred to,
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section 5 and section 7 of Bill 6, we
produce what is in the existing Official
Languages Act, these are requirements
that we don’t have any option; we can’t
change them.

The reference to the Inuit language
translation, that’s something that we have
some flexibility on that. This subsection 2
of section 7 allows the Cabinet to decide
whether or not to publish the Gazette in an
Inuit language version.

If you look at subparagraph (b) of
subsection 2, concerning the
authoritativeness of this version, the
Gazette, as you may know, has two parts
and one part is the regulations in part 2.
This gets into the issue of the authoritative
version of legislation and regulations.
Subparagraph (b) allows for these to be
considered authoritative, or not, depending
on the Cabinet’s opinion.

What we see here, as the work of the Inuit
Language Authority gets a standardized
terminology, and so on, over the years,
we’ll have more lawyers speaking the
Inuit language and we’ll be able to have
regulations that have equal authoritative
force in the Inuit language. This is what
subsection 2 of section 7(b) contemplates;
we’re looking ahead to the future. We
can’t do that today once this Act is passed
but in the future, we will be able to do
that, and this allows the Cabinet to make
those orders in the future.

At the moment, we can give authoritative
force to regulations in English and French
but we’re not able to do that with the
regulations in the Inuit language in this
point in time. As | said, we must publish
these records now in English and French.
We don’t have any option and that’s why,
as you say, there’s a double standard. It’s
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forced upon us by the existing law. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
From everything I’ve heard and the
government say on the importance of
preserving the language, of protecting it,
that’s why we need this legislation, and
yet, they still say, “Everyone else has to
do it but we don’t have to.” I’m not
talking about the authoritative version but
just the simple fact that and | know that
you have to publish the Gazette in English
and French.

But, for these Acts to go through, why
would we say if it’s so important to us
why doesn’t that “may” turn into a “shall,”
and the government committed we’re
going to provide and publish the Gazette
in the Inuit language as well.

My point is this: everything else has to be
and it’s so important we have to do it, and
we’ll make sure everyone else does it, but
we don’t have to do it. That’s what it
looks like. That’s where 1I’m saying it
looks like a double standard.

So I’'m just wondering why, if it’s such an
important issue for the government, that
they still give themselves the flexibility to
decide whether or not to produce
something like the Gazette in the Inuit
language or not. If I could get a response
to that. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. This is an
excellent question and it is an issue that
we have considered for quite a while.
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We’ve been talking about the words
“may” or “shall” for quite a while, and in
Bill 6, it says such and such, and then in
Bill 7 it says “may.” The reasoning behind
that is if this bill should be concurred, then
all the clauses, of course, will have to be
implemented as soon as possible.

In regard to Inuit Language Authority,
they will have to be established by the
government at the beginning and decide
which dialect will be used in the
Legislative Assembly because it doesn’t
say which dialect will be used here, and
then, we will also have to consider the fact
that we are going to be making legislation
and they will have to be written strongly
enough.

The individuals will have to trained and be
proficient in the Inuktitut language. There
will be training required and legal
terminology set up in order for the
Inuktitut language to become equal.

At the moment, the minister or the Cabinet
can decide which has to be translated into
Inuktitut, or which government document
will be written in Inuktitut. The Cabinet
will have that authority during the initial
implementation of these Acts.

At this time, these will have to be dealt
with by our department. So that’s why we
have the two sides. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
One last question on that, it was indicated
earlier by one of the witnesses that they
said that we can’t change that. That’s there
already.
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So my next question would be: could we
change, through an amendment, “may” to
“shall,” and I know it’s us that makes the
laws and decides that, so | don’t
understand why we can’t we can’t change
it unless it breaches something federally
on that. Would we be able to make that
change, to change “may” to “shall” and it
would be alright? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Yes, “may” and “shall,” are quite
important words and we can review that
with the Standing Committee Ajaugtiit.

First of all, on the establishment of these
bills, we feel very strongly about research
and training, and setting up the systems
that are required here if the Inuit language
becomes an official language. We know
that it’s not going to happen overnight

In regard to the word “term,” or the words
“may” or “shall,” we will be open to work
with your committee if we’re looking at
making an amendment to this bill. We will
have to look at what types of implications
it will have on the rest.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Thank you, Mr. Tootoo.
From the way we understand it, we’re
looking at the word “may” and it has to be
changed to “shall.” Mr. Evyagotailak.

Mr. Evyagotailak (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. Welcome, minister
and your officials, as we discuss the Inuit
language. | have a question; perhaps, I’ll
make a preamble first.

When we speak in terms of Inuktitut, we
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have to translate English documents into
Inuktitut but then we leave out the
Inuinnaqtun language, which is
supposedly an official language. It’s the
same thing when we have to translate from
English to Inuinnagtun that Inuktitut is left
out.

Our language has different dialects which
serve as identifiers amongst our people.
From the Baffin, the Keewatin, and the
Kitikmeot regions, we have different
communities with different dialects.

The dialect of Inuktitut we speak comes
from the Coronation Gulf area and we call
it Inuinnaqtun. So when we talk about
Inuktitut and Inuinnagtun terms, Inuktitut
and Inuinnaqtun are both protected in the
Official Languages Act. Inuktitut is the
language of the Eastern Arctic and
Inuinnaqtun is the language of the
Coronation Gulf. I wonder if it would be
possible to have one term, “Inuktut,” to
refer to both, rather than saying Inuktitut
and Inuinnaqtun.

My question to the minister is: could we
meet halfway, instead of using Inuktitut or
Inuinnagtun, use the term Inuktut? It’s the
same thing when we speak in English. We
have those terms. So meet halfway,
combining Inuktitut and Inuinnagtun:
Inuktut.

That’s my suggestion, would it be possible
to prepare using those terms. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Evyagotailak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. Thank you, my
colleague. It is something that we can
seriously consider. The word Inuktitut and
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the work Inuktut is under the definitions in
Bill 6. It states here the Inuktitut language
and in Bill 7, it says Inuit language.

There will be a definition, Kugluktuk,
Igaluktuutsiag, Umingmaktok, and
Bathurst Inlet (Qinngaut), and those would
be under the Inuinnagtun language that’s
in Bill 7. In every other community,
Inuktitut will be the language. Inuinnagtun
and Inuktitut, under the Commissioner and
Executive Council, can be changed, or the
Inuit Language Authority could work on
this issue.

When we are talking about the Inuit
language and under the law, it applies to
Inuinnaqtun in the communities that |
mentioned, and Inuktut used in all the
other communities. If you think that there
should be a change from Inuktitut and
Inuinnagqtun to combine it into one and
call it Inuktut, then we can consider that.

If we would use Inuktut instead of
Inuinnaqtun or Inuktitut, or a combination
of both, it’s something that we can
consider very seriously. If there is a
change required, we would be more than
accommodating, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Evyagotailak.

Mr. Evyagotailak (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. Thank you, Minister. |
think that would be very beneficial for
everyone if we say “Inuktut” whether it’s
Inuinagtun or Inuktitut. That’s where the
term “Inuktut” would come in,
(interpretation ends) just for translation. |
agree with you.

Mr. Chairman, my question is related to
the implementation of Bills 6 and 7. One
concern that the standing committee has
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heard from the Francophone community is
that Nunavut’s current Official Languages
Act already provides for a satisfactory
number of rights. However, as with the
situation facing our neighbours in the
Northwest Territories, the lack of
resources to implement the Act means that
those legislated rights are not being met in
practice, especially in such areas as
finding French speaking doctors and
nurses to provide health care services. The
GN already has difficulty finding English
speaking nurses and doctors. My question
for the minister: how will it provide these
services in the Inuit language and French?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Evyagotailak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
We have heard about this that even though
you may have great Acts, if it’s not
implemented, the Act would be useless.
We know about that.

In there it states that the Minister of
Languages will have to establish a plan as
to how they will be implementing the Act.
During the planning stages, the Minister of
Languages, there was a question posed
earlier on, the Inuit, French and English
will have to work together to determine
which will be their priority. They have to
set their priorities on which ones will have
to be implemented first.

With that, the Minister of Languages has
the role and responsibility to make plans
to ensure that the Act is being
implemented and when they should be
tabled. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Minister
Tapardjuk. Mr. Evyagotailak.
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Mr. Evyagotailak: Thank you, Mr.
Chairman. Thank you, Minister. It is
generally recognized that Inuinnagtun
faces many challenges to its survival. In
your letter to the standing committee, you
have confirmed that the government’s
priority for implementation measures in
relation to Inuinnagtun will be on
providing essential community-level
public services, in addition to language
revitalization efforts and more resources in
classrooms. You indicate that these efforts
are more important than translating such
government documents as Hansards,
Bills, the Public Accounts and the
Nunavut Gazette into Inuinnagtun.
Minister, do you agree with the
government taking a similar approach to
the production of materials and resources
in Inuktitut and French, and if not, why
not? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Evyagotailak.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Yes, | agree with the member. | also want
to point out that the Cabinet will have the
authority to decide which would be their
priority; Inuktitut or Inuinnagtun. They
will have to identify the planning time for
the implementation of the Act.

As we have stated, we have a concern with
the Inuinnagtun language that we have to
work more diligently for it to be revived.
So therefore, we have to pay particularly
close attention to that language. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Do you have a
supplementary question? Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Just to supplement Mr.
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Evyagotailak’s comment, you spoke about
essential services, which documents needs
to be translated into Inukitut, or which
document is not the priority.

Did you make a list of which ones are
essential and which ones are not essential?
Does the government already have a list?
What I’m trying to say is, Mr. Chairman,
we can argue and debate when there’s
nothing written of their priorities on
whether that’s essential or not. Do you
already have a written list? | don’t want to
hear the contents of that but | want to
know if the government already has a list
of their priorities. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. The
government already has a list of priorities
for the bills, especially when the staff at
the GN have to speak Inuktut and what
kinds of services are more essential, like
health issues and safety issues.

It is stated in the Act which one has to be
the priority to implement the Act for
services, for example, the language of
Inuinnagtun, which is lacking in the
government services and could have an
implication on the safety aspects to public
health. The more important ones would be
their priority and then with other
secondary priorities when the government
starts to implement the Act.

I know that Inuinnagtun is diminishing
now, so we’re making plans to revive that
language. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Kattuk.
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Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to make a
supplementary question to my colleagues’
questions to the minister.

(interpretation ends) You have now had
the opportunity to review the written
submissions on Bills 6 and 7 that have
been presented to the standing committee
and to review the transcripts from our
recent public hearings. Can you indicate to
the committee what amendments you
would be prepared to accept to these bills?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Kattuk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. We have reviewed the
concerns with the bills... I think it was in
March when we tabled the draft bill and
what we envisioned the bill to be. Back in
June, they received first and second
reading in the House, and prior to the bills
being read, we had resolved the concerns
and we had provided the responses that we
would have to the Chair of the Standing
Committee Ajaugtiit.

For that reason, if there are amendments to
strengthen the Act and if it’s not going to
have an impact on the other legislation or
other Acts, we are very open to reviewing
them. We also want to work closely with
the Standing Committee Ajauqtiit prior to
the Act being implemented. That’s all |
can say, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Minister
Tapardjuk. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman
and Minister. Have you identified any
sections of Bills 6 and 7 where you will be
requesting changes to be made? Thank
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you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. I’m not too
sure how the bills will be changed but we
are considering how and where the
problematic areas would come up.

As the Government of Nunavut, we
believe that these bills should be enacting
during the life of this Legislative
Assembly because we have been dealing
with this for quite some time since the
Nunavut Government was established and
we have worked with many people.

The first Languages Commissioner has
done a lot of work and also has given us a
submission on that. We have collected a
lot of submissions in regards to these bills.
The resolutions to concerns we have made
that appear before you make it seem like
these bills are the best Acts that we could
come up with after consulting with
Nunavummiut. So that’s how we have
started to set that up.

We are very open to any suggestions or
recommendations made by the Standing
Committee Ajaugqtiit for changes to be
made to the bills. So we are very open to
this standing committee with what they
would like to see and we would also be
able to provide responses. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman
and Minister. Can you indicate to the
standing committee what amendments to
Bills 6 and 7 you would not be prepared to
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accept and the reasons why you would not
be accepting them? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
In regards to the rights under the Inuit
language, if there’s going to be a
diminishing of the Inuit language rights,
we would not be prepared to accept the
amendments to those. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman.
Section 38 of the federal Nunavut Act
requires that the Parliament of Canada
pass a resolution before amendments to
the territorial Official Languages Act can
be approved, if these amendments
diminish the rights and services provided
for in the current Act. Can you explain in
detail what steps will need to take place if
the Legislative Assembly of Nunavut
passes Bills 6 and 7 and can you indicate
to the standing committee what specific
concerns you have received from the
federal government to date with respect to
Bills 6 and 7? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will refer this
question to Mr. Tarnow because he has
been working closely with the federal
government.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tarnow.
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Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
This question came up yesterday and we
also heard from the comment of the Legal
Counsel for the Legislative Assembly. The
procedure for the Parliamentary
resolution, at this point in time, would
require the passage of Bill 6 to third
reading and assent is what the
understanding is at the moment.

At that point, the Parliament of Canada
would have to consider passing a
resolution of concurrence, indicating its
concurrence with changes that we’ve
made to the Official Languages Act of
Nunavut, in that we would be removing
the references to the First Nations’
languages. That’s my understanding of the
procedure at this point in time. Thank you,
Mr. Chairman. .

Chairman: Thank you. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman.
Given that your department has had to
defer the new heritage centre project due
to lack of funding, can you indicate to the
committee how confident you are that
funding for implementing Bills 6 and 7
will be approved by your colleagues on
the Financial Management Board? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Yes, we have considered this issue. The
Financial Management Board has an idea
of how much it would cost to implement
these two bills and what additional monies
will have to identified, and the Financial
Management Board is aware of this.

We know that if these two bills are
enacted, then there would be no other
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avenue except to implement them and that
would be the priority of our department.
As for the price tag; that would not be one
of our priorities. We would put a priority
on implementing and, of course, we’ll
have to look for funding to implement
everything. The Inuit language is very
important and we will definitely have to
implement it.

The dollar figure is not a priority of our
department. We have identified the dollar
amount and there will be ongoing costs
associated with it. Those monies would
have to be approved by the Legislative
Assembly budgetary process. I’m not
concerned about the price tag but | do
believe that it is essential to have a bill
that protects the Inuit language.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman.
According to information that you have
provided to the standing committee, the
overall cost to the GN for implementing
Bills 6 and 7 appears to be around $25
million. Can you indicate to the committee
whether these figures are still current and
accurate? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Kattuk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
The amount has been approved by the
Cabinet but we have not looked at any
other resources. The amount has not
changed but it would have to be approved
by the Legislative Assembly. If there are a
lot of changes required, then there are
associated costs. If those bills are enacted,
there will be operating money provided by
the government. Thank you, Mr.
Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk: Thank you, Mr. Chairman.
My last question. In your response to the
standing committee’s letter of July 31,
2007, you indicated that discussions are
“ongoing with senior federal officials to
address funding issues in the context of
the new language legislation.” Can you
update the committee on the status of this
issue and indicate how much funding for
implementing Bills 6 and 7 do you
realistically hope to receive from the
federal government? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Kattuk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will refer this
question to Mr. Cloutier.

Chairman (interpretation): Thank you.
Please proceed, Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Kattuk.
(interpretation ends) There are discussions
with our federal counterparts regarding the
level of funding that will be required to
implement the new Official Languages
Act. This is ongoing. Over the years,
Nunavut has received the same level of
funding either for Inuktitut or for French
and this has not changed since 1999.

With this new legislation, there is a new
opportunity to raise awareness in the
public, and because the Official
Languages Act needs to be passed and we
need to get Parliamentary concurrence,
this is a unique opportunity for
Nunavummiut to raise in the public the
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language issues in Nunavut not only for
French but also for Inuktitut or
Inuinnaqtun. These issues are important
and that it should correspond to an
equitable level of funding for all languages
in Nunavut. (interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Anything else, Mr. Kattuk? Mr. Arvaluk,
do you have a supplementary question?
Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. (interpretation ends) Just a
supplementary to Mr. Kattuk’s questions.

This is just my curiosity. Maybe you can
satisfy my curiosity by explaining further
that your Legal Counsel was saying that
the resolution required by the federal
government for diminishing or removing
the Dene languages, which we currently
have under this current Official Languages
Act from the NWT that we grandfathered,
isn’t there any danger that the federal
government may reject your request for
additional funding to implement this bill
by simply having diminishing of Dene
languages? To them, wouldn’t it be
reduction of services required with the
diminishing of the Dene languages? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Arvaluk.
Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): |
will refer this to Mr. Cloutier, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Minister. Mr.
Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Arvaluk.
(interpretation ends) No, I don’t think
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because this is specific to Dene languages,
I would doubt they will use such an
argument to say that they will not provide
funding for what are the official languages
in Nunavut.

I don’t know if that satisfies your
curiosity, but I don’t see a risk because
we’re taking out Dene languages off of
our Official Languages Act that it will
impact what is required for French, or
Inuktitut, or Inuinnagtun. (interpretation)
Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Minister Tapardjuk, do you want to add to
that? (interpretation ends) Go ahead.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Just to clarify that there’s a cooperation
agreement between the Government of
Canada and the Government of Nunavut
for two languages, one for French services
and also Inuktitut language promotion. We
don’t have a Dene language agreement
with the federal government, so this would
not change. | don’t think the federal
government would be reluctant to agree
with the resolution, but as the Nunavut
Government, we have no services for
Dene languages. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Since there is an agreement
with the federal government and Nunavut
Government for languages, which includes
the French language, but it also includes
the Inuktitut language for funding
provided by the federal government, once
these bills are implemented, are you
confident that the federal government will
be providing additional funding? Can’t the
federal government say that there is
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already a cooperation agreement betweeen
the Nunavut Government and the federal
government on languages and they
provide funding for that?

Once Bills 6 and 7 have been
implemented, although the funding that
you will be receiving will be close to $25
million, could you tell me where the
federal government has an agreement with
you through another avenue for the $25
million for example? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. First of all, there’s an
agreement in each territory, whether it be
Northwest Territories, or Yukon, or other
provinces. The federal government has
asked to sign a long-term agreement with
Nunavut so that we wouldn’t have to
negotiate for funds annually.

The federal government has been asking
for a long-term agreement but we have
been reluctant to that. That’s why we have
had standing annual agreements because
we said that we could use Bills 6 and 7 as
a tool to get funding from the federal
government for language services.

French language funding that’s provided
by the federal government is for services
only. For Inuit language promotion, that’s
provided by the federal government, it’s
for Inuit language promotion only, it’s not
for services. It’s only for the promotion of
Inuit languages.

For that reason, entitites such as IBC
applies for funding from the government
to provide services in the Inuit language.
For that reason, the federal government
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can provide funding for French language
services but for the Inuktut language, once
it’s being used, the federal government
would not agree to provide Inuktitut
language services because we already
have the Inuit language promotion
agreement.

Once we start using the Inuit language,
when the bills become enacted, that the
federal government would be more open
to providing funding for services. So these
bills would be used as tools to lobby the
federal government for more funding. For
that reason, once these bills have been
enacted, | believe that the Nunavut
Government will have an Act, that they
will acquire additional tools to lobby the
federal government for the use of
languages of Inuktut/Inuinnagtun services.
We will have to find out how much
assistance that we would require on that.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you.
Lastly, I would like to ask a brief question.
With regars to the agreement on languages
with the federal government, the Canada-
Nunavut Cooperation Agreement on
Languages, would curriculum
development of Inuktitut be included
because Bills 6 and 7 have to follow the
Education Act. After the bills have been
enacted, they will have to make an
Inuktitut curriculum. So would the
cooperation agreement that you will have
with the federal government include the
funding for Inuktitut training and
education? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.
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Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
The Minister of Education would have
that responsibility once Bills 6 and 7 are
enacted. When we have the Minister of
Languages, for example, the Department
of Education will have to abide by the Act
and they would have to pay for their own
programs in their department.

Our Department of Culture, Language,
Elders and Youth would be in support
when the Department of Education is
lobbying the federal government and we
would also provide support to the
Department of Education. I know that
once the negotiations start on the
languages, it’s not just the government
that is working on this. The federal
government used to work with, I’m not
too sure how it is now, Inuit entities and
they worked closely with the federal
government on those issues.

So we have to review all those aspects, but
the Department of Culture, Language,
Elders and Youth would be in support of
the Department of Education if they start
negotiating with the agreement. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arreak.

Mr. Arreak (interpretation): Can you hear
me? | have been waiting for the light to go
on. | have some questions to pose on the
use of the Inuit language in the workplace.
A lot of people come and check our office
and they’re referred to a phone number. If
you call this 975 number, you will be
provided help, and then they would ask,
“Are there interpreters available in that
department, or can you be my
interpreter?” The use of the Inuit language
in the workplace will be a working
language and | know that the people out
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there are impatient to see that.

(interpretation ends) Mr. Chairman,
Minister, the government’s proposed
language legislation indicates that the Inuit
Language will be “a” working language of
the territorial government, along with
English and French. The standing
committee has heard recommendations
that the bills be amended to clearly make
Inuktitut “the” working language of the
GN. Will you be prepared to accept an
amendment in this area, and if not, why
not? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. If we were to
review that, we would work closely with
you as the standing committee. Back in
1999 when the Nunavut Government was
established, the member who had been
elected at that time made a goal by year
2020 that the Inuktitut language will be
used as the working language of the
government. That goal has not been
changed that the working language of the
territorial government will be Inuktitut.
Currently, the Department of Human
Resources, through Adult Basic
Education, is training government
employees how to speak Inuktitut and that
has been ongoing.

There is a provision in the bill that states
that these are the services that will be
provided in the Inuktut language, for
example, the courts, health, and essential
services like the RCMP. The Minister of
Languages will have to make plans on
how this process will be implemented.

Mr. Chairman, | would like to state that
when the Nunavut Government was
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established, by the year 2020, Inuktitut
language will be the working language of
the Nunavut Government and we are still
on that plan. This bill is to provide support
to that goal and it would enhance that goal
with the implementation of these bills.

For that reason, if there is going to be any
amendment in this area, we would be open
to reviewing this together because it’s
going to help to achieve the goal when the
Nunavut Government was first elected by
the year 2020. Our target is not going to
change and this bill will enhance to
achieve that goal.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arreak.

Mr. Arreak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Minister. |
don’t know if you accepted or not. I didn’t
get that in regard to the question I just
posed: if the Inuktitut language will be a
working language of the territorial
government, like a working government, if
it’s going to be amended to clearly make
Inuktitut the working language.

As the minister stated that the Act will be
reviewed every five years prior to the year
2020 and that they can make amendments,
I was wondering if this can be amended if
there was a request. Would the
Government of Nunavut be prepared to
accept that amendment? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): If
these two bills should be enacted, we will
be doing a review every five years up to
the year 2020 and the Minister of
Languages would be responsible.
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Should these bills be enacted, they will
have to work on the implementation of the
bill and how they would lessen the
workload of the staff. We will look at
reducing the load as long as the rights are
in the Act, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Arreak.

Mr. Arreak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to thank the
minister. Given the current lack of
financial and human resources to create
and deliver the language resources and
services that are currently required by law,
what steps do you feel will be necessary
for the Nunavut Government and other
organizations to meet the implementation
schedule that you propose? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Looking at the whole issue, the Minister
of Languages, of course, would have a lot
of work to do and he or she will help to
look at the implementation plan as that
will be the first priority.

The Minister of Languages will be
working on those issues and should these
be enacted, once the Minister of
Languages and the Inuit Language
Authority are established, they will be
working on the implementation schedule. |
will have to identify who will be
responsible for what. That’s what we’re
looking forward to, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister. Mr. Arreak.
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Mr. Arreak: Thank you, Mr. Chairman.
Thank you, Minister. You are also the
Minister of Human Resources. How many
unilingual Inuit language speakers are
currently employed by the Government of
Nunavut and how does the government
ensure that they have the necessary
resources to be able to do their jobs
effectively using the Bills 6 and 7? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
As the Minister of Human Resources, |
think you’re directing that question to the
Minister of Human Resources, | don’t
have the numbers.

In regards to the number of unilingual
Inuit language speakers, |1 don’t know
whether you’re looking at all of the
departments, for example, Health and
Social Services and how many people they
have within their department, like the
janitors and so on, or the menial labour
force, there’s quite a number but CLEY
has three unilingual Inuit language
speakers because we are responsible for
Inuit Qaujimajatugangit. | do know that
the other departments do have unilingual
Inuit language speakers. | do know of one
within the Department of Justice.

Should these bills be enacted, we know
that there are unilingual Inuit language
speakers that are required within the
government and we hope to see an
increase in the future. With the Inuit
Language Protection Act, there will be
unilingual Inuit workers and once we start
working on the terminology, we are
hoping to hire more unilingual Inuit
employees. Thank you, Mr. Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Arreak.

Mr. Arreak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Minister. We
do look forward to seeing an increase in

the number of unilingual Inuit language

speakers while I’m around.

My next question: given that a significant
amount of work within Nunavut’s public
service will still rely on technical
documentation and information that is
only available in English, what measures
do you believe should be put in place to
ensure that public service employees who
are unilingual Inuit language speakers will
be able to do their job effectively? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. There will be
protective measures put in place should
these bills be implemented.

In regard to the Official Languages Act,
especially within the Ministry of Human
Resources, | think that we are looking at
what challenges the unilingual Inuit
languages speakers have in lgaluit because
I believe that we only have them here, but
we are looking at what types of challenges
they encounter. We’re already looking at
it.

If Bills 6 and 7 should be enacted, the
Inuit Language Authority will have a lot
of responsibilities, for example, working
on the terminology and the technical terms
and so on. They will also have to look at
things from an Inuit perspective because
we are looking at it from the English
perspective at this time. They will be
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working at it from an Inuit perspective.

So they’re going to have a lot of work to
do, and I believe that your question would
be the responsibility of the Inuit Language
Authority, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Arreak.

Mr. Arreak: Thank you, Mr. Chairman.
Bill 7 provides that every employee of a
territorial institution, which includes
Government of Nunavut departments and
territorial Crown agencies, has the right to
use the Inuit language at work. The
standing committee has heard concerns
about the issue of the right to work in the
Inuit language for people employed by
municipal governments and in the private
sector. What is your position as minister
on this issue and do you believe that Bill 7
should be amended in this area? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. We have
definitely heard about this issue and about
the right to work in the Inuit language,
especially within the government as this
bill refers more to the government.

In regard to the private sector and private
businesses, we’re not saying that there will
be a requirement to have Inuktitut
speaking employees. What we’re saying is
that if you’re a service provider, for
example, if you have a retail outlet, a
restaurant, or something that caters to the
public out there, there is a requirement to
have a sign out there using the official
languages, or to have your menu written in
Inuktitut.
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In regard to the employees, we are not
saying that there is a requirement to hire
Inuktitut speaking employees. There is
nothing in the bill that says that. If this
should be enacted, there will be further
work done and after they recognize the
right to work in the Inuit language, you’ll
be able to work with the Languages
Commissioner and also with the private
sector.

At this time, it’s a little too early to have
that requirement but there is an avenue.
The Languages Commissioner will have
the responsibility of helping the people out
there and get more Inuktitut speakers.

In the Department of Education, we do
want the students to graduate being
proficient in Inuktitut. After they graduate
and after their schooling, they will
probably want to set up their private
businesses and they will be proficient in
Inuktitut already. So there might be a
domino effect going down the line and
increasing the usage of Inuktitut.

In regard to the private sector, it’s not
something that is of a priority to us at this
point but we are focusing on the
implementation. If you can make
suggestions or recommendations to make
an improvement, we’re more than open to
work with you.

I think it would be best to wait at least five
years after the implementation and
identify what types of challenges or
problems were encountered during the
early years of the implementation of these
bills. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Arreak, do you have any additional
questions?
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Mr. Arreak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Minister. | just
asked the minister whether he believes that
we need to make additional amendments. |
was asking what your position is as a
minister on this issue is before it’s too late.

Did you say “no” in your response that
you don’t believe that all of the work
places have to have Inuktitut? What is
your position on this, minister? Do you
believe Bill 7 should be amended in this
area? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arreak. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Yes, | agree with the member, Mr.
Chairman, | want you to know that. All of
the services for Nunavummiut, especially
those Inuktitut unilingual speaking people
have to be provided with services and |
agree with that wholeheartedly.

The private sector or other entities outside
of the government, for example,
cooperatives, | believe the majority of the
shareholders are Inuit people in the
communities. In Igloolik I’m a member of
the Co-op and to date, I still see some
merchandise being sold on sale and the
sale signs are only in English. The Inuit
people that they’re supposed to provide to
are not provided service in Inuktitut even
though the Co-op stores are owned by the
Inuit people and the managers don’t even
provide services for the Inuit.

As we have stated, the Languages
Commissioner will be in support and will
be helping with discussions on how to
implement Inuit language in the services.
Our office has been asked many times, for
example, how can we provide the best
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possible services? Once the bills have
been enacted, | believe we can meet the
requirements of the bill even without
forcing it on the business community and |
believe that there could be development on
that.

To your question, yes, | agree. | believe
that everybody, as long as you’re
Nunavummiut, you have the right to be
provided services using the official
languages of Nunavut. What I’m trying to
say here is that we’re not forcing them
onto private business; once this bill has
been enacted, we would rather work with
them. That’s what we’re mainly focusing
on during the planning stage to identify
the essential services to provide Inuktitut
signages.

I can respond to that question that way but
we are open to reviewing with you to
enhance the rights as long as it will not be
diminishing anyone’s rights. So therefore,
we are open to reviewing it. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Who would like to ask a
question? Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk: Thank you, Mr. Chairman.
The preambles to Bills 6 and 7 include the
goal of achieving the “national recognition
and constitutional entrenchment of the
Inuit language as a founding and official
language of Canada within Nunavut.” Can
you discuss the government’s strategy for
achieving this goal and indicate what time
frame you are looking at? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will have Mr.
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Cloutier respond to that question.
Chairman: Thank you. Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Arreak.
(interpretation ends) We already have a
statement in the current legislation
regarding the importance to entrench the
aboriginal languages in the Constitution of
Canada. What has been added in the new
Official Languages Act is that this is still a
long-term goal.

As you’re probably fully aware, to change
the Constitution of Canada, it’s very
difficult, if not impossible. There were
many attempts over the last couple of
decades to do that, and thus, the
amendment formula for the Constitution is
very complex and very difficult.

So now, what we have in the preamble is
for the Minister of Languages has all of
the means to ensure that there’s
recognition at the national level for the
Inuit language to be recognized as an
official language of Canada but within
Nunavut.

Instead of trying to change the
Constitution, which is probably a long-
term goal, it’s not going to happen
overnight. These are the means now to be
proactive and further work with the federal
government, the Parliament, to have some
influence on the decisions that are being
made in Ottawa to recognize the Inuit
language or Inuktitut as an official
language of this country but within our
territory. (interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk: Thank you, Mr. Chairman.
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We partially discussed my next question,
Mr. Chairman, but | need further
clarification.

In your response to the standing
committee’s letter of July 31, 2007, you
state that Nunavut and Canada might enter
into a Memorandum of Understanding that
would recognize the use of the Inuit
language as an official language within
our territory. Can you update the standing
committee on the status of this initiative?
(interpretation) Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. Prior to us
responding to your last question, Norman
Tarnow will make a supplementary
response and explain further before we
guestion you just posed, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Would he like to respond to the first
question that was posed earlier on? Mr.
Arvaluk, did you get the answer you were
looking for, or are you open to a
supplementary response?

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Yes, | would like to hear a
supplementary response because they did
not give me the time frame that they’re
looking at. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
Under the General Amending Formula set
out in part 5 of the Constitution Act, 1982,
the general amendments to the
Constitution require resolutions of the
Parliament of Canada and that of
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Legislative Assemblies of at least two
thirds of the provinces representing 50
percent of the population of Canada before
a constitutional amendment can be made.
That’s general amendments to the
Constitution. However, where an
amendment applies to one or more
provinces, it only requires the resolution
of Parliament and the Legislative
Assembly to which the amendment
applies.

You may notice in the Constitution Act,
1982, now, French is declared to be one of
the official languages of the province of
New Brunswick. That is in the
Constitution now. That is entrenched in
the Constitution. Entrenched means that it
can’t be changed by ordinary legislation, it
can only be changed by another
amendment to the Constitution.

Nunavut could, but in order for Nunavut
to have an amendment put into the
Constitution saying that the Inuit language
was the official language of Nunavut,
under the current wording of the
Constitution Act, Nunavut would have to
have province status in order to take
advantage of the current provisions of the
Constitution Act.

The definition of province, it doesn’t
cover territory at this time in that part of
the Constitution Act, 1982. In the part that
includes the Charter, province is also the
territory, but not in the part that contains
the amending formula.

So we will have to wait in the future once
Nunavut gains provincial status. We will
be able to pass a resolution in this
Legislative Assembly and have Parliament
pass a resolution adding the Inuit language
as the official language right in the
Constitution of Canada. That’s for the
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future at this point in time. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you. (interpretation)
Mr. Arvaluk, did he respond to you
question?

Mr. Arvaluk: Thank you, Mr. Chairman.
I recognize then we will have to tell our
people after the passage of this bill that
they’ll have to wait quite a few years
before they can even think about the
entrenchment of the Inuit language into
the Canadian Constitution.

I also wanted an answer on my second
question. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. I’ll have Mr.
Cloutier respond to the latter question.
Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Arvaluk.
(interpretation ends) As you mentioned, it
might take a few years to change the
Constitution and have the Inuit language
recognized as an official language of this
country but within Nunavut.

There are other avenues that come to us.
When you mentioned about some
timelines of discussions we have,
yesterday we mentioned about the contract
we have for policing services in Nunavut,
which is a contract between the
Government of Nunavut, Department of
Justice, and the RCMP. There can be
discussions there to ensure that provisions
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for services in the Inuit language will be
included there.

There can also be some discussions with
our federal Members of Parliament that
represent Nunavut. It can also be with
Senators from Nunavut, that they can
propose changes to some federal statutes.
Changing federal statutes is much quicker,
not much quicker, it may take some time,
but it’s probably easier than to change the
Constitution.

So there could be proposed changes for
various federal statutes and we heard,
through the media, examples where it may
apply, like during election time, our
unilingual elders, when they go to the
polls at a federal election, because they are
to the official languages of Canada, only
English and French are on the voting
ballot. So that could be one way and |
think there was some lobbying made there
to amend such a federal statute to include
provisions. So there could be ways like
this.

There is also, since Nunavut is a
government, it’s a territory that represents
the majority that is Inuit. The Government
of Nunavut sits on many federal/provincial
tables, like many ministerial conferences,
and this gives a unique opportunity for
ministers from the Government of
Nunavut to raise the issue of language at
these tables and create awareness towards
the federal ministers that sometimes deal
with only French and English.

So that’s an opportunity to say, “Yes,
French and English in Nunavut, we are
committed to respect the language rights
for these groups, but the majority of the
population in Nunavut is Inuit and they
should be entitled as Canadians to have
the same level of services as any other
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Canadian in their own language.” It would
just be fair to go to the Post Office, now,
they serve in French and English no
problem, but it would be fair that when
Nunavummiut go to the post office that
they do not struggle in getting these
services.

So that is there; promotion awareness
among federal colleagues and also
provincial/territorial colleagues, and there
are ways to work agreements with the
federal government for a specific area.
(interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you. At
this time we’ll take a lunch break and a
standing committee will have a meeting at
1:30. We will return to the House at two
o’clock this afternoon. | would like to
welcome all of the people in the Gallery.
Thank you.

>>Committee recessed at 12:10 and
resumed at 14:06

Chairman (interpretation): Thank you for
coming back to the members of the
standing committee and also to the
minister and his officials. | would also like
to thank and welcome the people in the
Gallery.

Are there any other questions or
supplementary questions on what was
brought up earlier? Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Before | get into my other questions, |
would just like to revisit the issue that was
discussed earlier on the spending of
hundreds and thousands of dollars on a
year in translating thousands of pages of
Hansard, which would include any
transcripts from standing committee
meetings and anything like that because
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they are all part of the records of the
Assembly, into French.

I’ve been an MLA now for just about ten
years and during that time I’ve heard a lot
of concerns from Francophone
constituents about issues such as the lack
of French speaking doctors, nurses,
pharmacists, and other areas like that. |
have a lot of sympathy for those concerns.
If a child is hurt, a parent should be able to
fully understand what the doctor is telling
him or her, especially in cases where if
you have someone that has English as a
second language, they may not be able to
express themselves as well in that second
language, or understand as well in the
second language. They may not know the
proper way to describe symptoms to a
doctor in a second language as
comfortably as they could in their first
language.

However, like | said, in all the years that
I’ve been in office, | don’t recall once ever
hearing someone come to me and telling
me that they would really like a French
copy of the Hansard so that they can read
statements, my statements, or anything in
there in French.

When you look at the rest of the country, |
think it’s pretty unreasonable to expect
Canada’s smallest jurisdiction to produce
thousands of pages of Hansard each year
in up to four languages. I think there are
one or two bilingual provinces in the
country, if we look at Quebec being the
main one, the population is probably over
half a million people, they have trouble
keeping up with this stuff just in two
languages. | don’t believe Ontario or
Quebec actually produce fully bilingual
Hansards.

When the Francophone Association
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representatives appeared before us, | don’t
recall hearing them say that their children
need Hansard to learn their language. So |
would like the minister or his officials to
indicate exactly why they believe that
producing Hansard is so important. | think
that it’s worth it for us to discuss with
representatives of the Francophone
community whether this issue is truly a
priority for them. If it’s not, then perhaps,
they could support us in making a case to
Ottawa and to the Parliament that this is
something that should be supported.

I think we’re confident that Parliament
will support us in removing the language
rights of Dogrib speakers that aren’t in our
territory. Perhaps, they’ll be realistic and
agree that the strength and health of
language doesn’t require the translation of
us, as politicians, of our words out there.
Perhaps, they would agree that our very
scarce, limited resources should go to
areas where the lives of real people will be
helped, such as education and health, and
areas like that, instead of spending all that
money on something, other than
complying with the Act, that doesn’t really
help people out there.

I’m just wondering if | could get the
minister’s comments on that. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. Thank you,
Mr. Tootoo, for your excellent question.
First of all, we have been setting up the
drafting of the bills since the creation of
Nunavut. There are a quite a number of
sections here that were envisioned by the
first Commissioner of Nunavut and we
followed that as a baseline to draft the
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legislation.

In regard to the Hansards and the
legislative documents, we left it at the
discretion of the government. We have
looked into it with the federal government
as to whether or not it’s going to diminish
the rights of the people out there.

This legislation is hard to comprehend if
you’re not a lawyer, so | will be asking
Mr. Cloutier to make a supplementary.
With regards to the drafting of the bills,
Mr. Tarnow will be making a supplement
to that one. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | was asked to speak in
French so | will be speaking in French.
(French interpretation) The services of
concern for the Francophone community,
it is clear that there is a need to offer
services, be it in health, in education,
human resources, or economical
development, etcetera.

As for the discussions that might be held
at the legislature, what is said here, and |
think that it’s despite the fact that yes, we
could see that it will entail translating
thousands of pages and that would be very
expensive. We have to recall that the
Assembly is the place where important
decisions are taken for Nunavummiut.
This does include all of the members of
different official languages communities,
including the Francophones.

The question that would be raised here is:
what is said here is it important enough so
that people from the Francophone
community will access it in their
language? If the decisions taken here have
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an impact on the general public’s life, is it
important enough for that information to
be accessible in their mother tongue,
naming here French?

If we do look here at the draft that was
tabled in March 2007, when Minister
Tapardjuk presented the bills on the
official languages and on the protection of
the Inuit language, there was a provision
that gave more flexibility to the
Legislative Assembly for the translation.
Within that draft pertaining to the
Hansard, there was the possibility that a
reasonable demand would lead to a
translation of the Hansard in official
languages including French. So we did
listen to the Assembly, we did listen to
what was said to us from the House, and
we did try to accommodate that and take
that into account.

When we met with the Francophone
community, the Commissioner of Official
Languages of Canada as well, made it
clear that this section would not be viewed
satisfactorily. Despite the symbolism of
the Hansard, it is something that was
raised during discussions, it was viewed as
something important for community
development, like today, we have two
French speaking interpreters and they
were here with us for these two working
days.

I do believe that it is something of great
importance for all Nunavummiut and it’s
of great importance not only for us but
also for children. This is something of
great importance. So there were changes,
of course, and Norman would speak to
those legal changes, but by law, we are
compelled to produce the Hansard in both
French and English. If we are to reduce
the services, there would be a problem in
obtaining the assent of the federal
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government.

(Inuktitut interpretation) The federal
government has stated that the
proceedings of the House have to be
written in both English and French and
this is written in the federal legislation. If
there is any diminishing of any of the
official languages, it wouldn’t likely be
approved at the House of Commons.
Thank you.

Chairman (interpretation): Did you want
to make a supplementary comment, Mr.
Tarnow?

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
The Parliament of Canada, by virtue of the
Constitution Act of 1871, has the authority
to make laws for the peace, order and
good government of all those parts of
Canada that are not within a province, so
all of the territories. That’s their legislative
authority.

Pursuant to that legislative authority, they
enacted the Nunavut Act, which is why
we’re here today because of that Act. That
Act gives this Legislative Assembly the
authority to do what it’s doing here today.
However, in making that Act, there are
certain conditions in that Act; certain
prerequisites that are in it. Once of them is
section 38 of the Nunavut Act, which talks
about the Official Languages Act, which
we now have in force today and which we
are now attempting to replace with a new
Official Languages Act.

The requirements of section 38 limit what,
and there is another provision also in our
section 23 which restricts the legislative
authority of this Assembly. Section
23(1)(n), which talks about not
diminishing the legal status or any rights
in respect of the English and French
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languages; that’s 23(1)(n). And then you
have 38, which talks about changing the
Official Languages Act, which at the
moment, as | said this morning, Mr.
Chairman, this is the law right now, that
the Speaker of the Legislature in the
Northwest Territories is to begin
publishing the Hansard in French. That is
the interpretation of the very similar, if not
the same, provisions of their Official
Languages Act, which is the same as ours.

Now, we’ve heard Mr. Cloutier say that
we have had discussions or there have
been discussions with officials in the
federal government and they have been of
unanimous view that the Hansard of this
Legislative Assembly, as part of the
obligations we have under the Nunavut
Act, must be published in French as well
as English. That is their view. That’s the
requirement that we have to live with. We
don’t really have a lot of choice. That is
the law today according to the most recent
judgement of the court in the Northwest
Territories. So we don’t have a lot of
choice about this unfortunately.

If we want to have a made-in-Nunavut
Official Languages Act, we need to get the
concurrence of the Parliament of Canada.
The Parliament of Canada just isn’t the
House of Commons, as you know there is
the Senate as well. There are many
Parliamentarians that may feel very
strongly, and we’ve had an indication that
they do, that the Hansard of this
Legislative Assembly should be published
in French as well as in English. That’s the
situation.

We can have a made-in-Nunavut Official
Languages Act, which reflects the law, as
it is today. If you want to remove that
requirement, then you’re going to be
stuck. What the affect will be is that you
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will be stuck with the old Official
Languages Act. So you will have a not-
made-in-Nunavut Official Languages Act,
which tells you to do the same thing as the
new one. So you really don’t have a lot of
room in this situation unfortunately. We
have certain restrictions on us by virtue of
the Act under which we operate. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank the officials for that response. |
would assume that ourselves, along with
the Northwest Territories and the Yukon,
all follow the same rules as are these being
territories, where if we want to make any
changes, it would require the concurrence
of the Parliament of Canada.

Based on what was just explained, | would
like to ask if the minister or his officials
are aware of the Yukon Languages Act
actually gives them that flexibility in
there, and I’ll read it, in their Act it says,
“The Legislative Assembly or a
Committee of the Assembly, when
authorized by a resolution of the
Assembly, may make orders in relation to
the translation of records and journals of
the Assembly, Hansard, standing orders,
and all other proceedings of the
Legislative Assembly.”

I guess that must have gotten concurrence
through the Parliament of Canada in order
for it to be in there like that. Are they
treating us different than they would have
done when that Act was passed in the
Yukon? There seems to be conflicting
information there. We can’t do it and yet,
here is the case where they actually have
that and are doing, so maybe if | can just
get a response to that. Thank you, Mr.
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Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Mr. Minister, can you
respond?

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. I’ll have
Norman Tarnow respond to that question,
Mr. Chairman.

Chairman: Thank you. Go ahead, Mr.
Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you, Mr. Chairman.
My understanding is that the Yukon Act
does not have the same requirement as our
Act currently does. The other thing you
might want to know is that there’s been a
recent court case in the Yukon, which the
courts have made some rulings that may
make that section less applicable even in
the Yukon.

I can give you some further information
on this that I’ll have to check back in my
office if you want a full answer in this
regard to the Yukon. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thank you, Mr. Tarnow. Maybe I’ll just
ask if you could provide it to our Legal
Counsel because it’s all going to be legal
stuff and 1’m sure it won’t be easy for me
to figure out myself either. If you can
commit to providing that information to
our counsel for review, and then she can
go through it and put it into English to
explain to us. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

AbYU>CSe: sdheal®, C DD, MNoC,
P> CA®?

QuLIshhse 5A C<Sedb: Sghboq [ AbRDCSh,
Ce AL odL® Colf Ca
PDL>NPHoSo <G, AbYRPCb,

A/ <PCSe OLNNNJO): sdal®, <N, MC
Cal.

Cab ONMNJO): Sdvreal®, AbY/RDCS,
DPILLPC db2 I ASDLSNI® Coa dSNLo®
ASB LS ALASHCCN o QLLECDSe Sh>ALLS
Ac L GC U D®Ise APhbCOANPIc D>SLC
SbeTD>C. A®HDANS AlLcD>c D oNe Coa
QASDN*L Ll <D%C>Y*a 5 5o <beT.

D>bP @ ®D*L DNUNa® Abb*an<ISbSa<IseI*|
QAN 0 PNboS 5L PPL>CNISPLIAC
ADAPI CRa- ARNN=HJ <be. Sdal®,
AL/ RDCe®,

A/ U>CSe: sdheal®, MC DD,

DD ONANUO): sdyeal®, AbYRPCS,
sgytalcCP® C Co. ALSh <AMDO*L
LcL®o<dNEN®0¢ DobP>L*a a<se<
LcLeo<se N0 DGLLC CLbd<
LcbentlC. Do¥®a Pt Lelo<dNN® of
PP ®o<sLd? SbeoraNIdceNa<SLJC,
sdyal®,

ALY RQU>CS®: (g C C<Losb,




Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Yes, this is very interesting to hear and
I’m sure our Legal Counsel will inform
your Legal Counsel.

It has to be two ways, like one has to be
approved and we have to approve just to
enact the Act. This has to be done
properly. It’s evident that we will need to
provide French services in Nunavut if they
list all of those services. We would have to
negotiate an agreement with the federal
government to provide French services
with the federal government, especially
the Minister of Languages who will have
that responsibility. That’s what | can say,
Mr. Chairman. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. | think that was a yes. Mr.
Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
appreciate that from the minister and his
officials. The next question | have, Mr.
Chairman, deals with, the minister tabled,
or provided to the committee, a listing of
the consultation round tables that the
department did on these two bills. The
Kitikmeot round table consultation was
April 17 in Gjoa Haven. It has:

1. Write the education in the Inuit
language

2. The Inuit language in the
workplace

3. Essential services and the Inuit
language

4. Definition of Inuit Language;
and so on.

There are six on that one. There were six
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questions in Kugluktuk; there were seven
questions raised here in the public hearing
here in the Igaluit; six questions raised in
Rankin Inlet; and seven questions raised in
Pond Inlet.

I’m just wondering: were those questions
that were raised on those consultations,
were those questions that the staff put out
to the public for feedback on, or were
those questions that were raised by
participants at these consultations? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. During the
time when we started working on these
bills, we had to come to a decision and
consult with the public out there on the
provisions of these two bills. The
questions that you just identified were
posed from our department when we went
to do fact finding in the communities
through consultations to see what their
viewpoints are. So these questions are
coming from us. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
The definition of Inuit language, in two
cases I’m just looking at here, there’s no
comment from the public. Of the questions
that were put out there, those were very
broad statements or questions that were
put out there.

So I really question if the department, the
government, done anything other than that
to inform Nunavummiut what the bills are
really about. Are the hamlets and the
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private sector aware of what their
obligations would be under the Act? |
would have thought that those are the
kinds of information that you would be
looking for feedback from people, and say,
“This is what we’re going to put in there.
What do you think of that?” Maybe people
there said, “I think that’s great,” or “I
don’t like it.” It doesn’t seem like there
has been any specific consultation on the
actual Act itself other than just very
general questions out there like Inuit
language in the workplace and everybody
knows that we want to work towards that.

I could see that as being sufficient in a
preliminary consultation process but when
you’ve gotten further on into it where you
actually know, “Okay, this is what the
implications are going to be for the right
to education in the Inuit language, what do
you feel about that? This is what the
implications are going to be on the Inuit
language in the workplace, what do you
feel about that? This is what the
implications will be for essential services
in the Inuit language, what do you feel
about that?”

I’m not sure to assume then if people out
there don’t really know other than the
general, broad statement of what we want
to try and accomplish with these two
pieces of legislation. What’s really in
there? They don’t really understand other
than just the broad view of what’s in there
and what the implications are going to be
on them.

I know in the First Assembly, we had an
issue like this with the Human Rights Act
where the committee was given a piece of
legislation but the committee felt that the
government hadn’t really done its job in
letting people know what the Act was all
about and what the implications were on
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the people that are affected.

We found that it would be tough for us.
It’s not the committee’s job to go out there
to promote and sell any legislation. That’s
the government’s job. Our job is hopefully
that we can go out and get informed
feedback on it but if that process hasn’t
been done, | find it could be difficult, if
not impossible, to get informed feedback
from anybody on it just based on these
very general questions that were put out
there.

So maybe if | can get a comment from the
minister on that because I’m just having a
hard time understanding that.
Consultations on the bills themselves, that
information hasn’t been put out there, or is
there other stuff that’s been done that we
don’t have here to look at? Thank you,

Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | also would
like to thank Mr. Tootoo.

First of all, during the planning stages of
the bills, we have been working closely
with NTI, the Office of the Languages
Commissioner, the Department of
Education, and also the Department of
Justice. We have been working with the
Department of Education on the details of
the bills.

Back in March 2007, when we first started
thinking about the bills, we tabled a draft
bill in the House to find out what the
viewpoints are if we come up with similar
bills. Since March to June, there have been
many changes from the first time that we
tabled, and there have been changes since
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then.

It was evident that there was more
understanding from the public out there
that the Qikiqtani Inuit Association felt
that the bills were too weak. They made a
resolution in Cape Dorset by way of a
motion to protect the aboriginal rights. So
that’s why we had identified in section 35
that it will not diminish Inuit rights in
Bills 6 and 7. We have heard from the
others because we have asked questions to
the hamlet, especially the mayors and the
SAOs. We met with them and asked: if the
bills would consist of this, what kind of
problems would you encounter? Would it
be too expensive for you?

Also, initially we had sent surveys out
which were drafted by the working group
and they had identified which areas
needed to be publicized. For that reason,
the responses and the proposed changes
could be given to the Standing Committee
Ajaugtiit at the time when we started
scrutinizing what kind of impacts it would
have once these bills have been
implemented, and we have done a survey
on that.

So if the Ajauqtiit Committee was
interested in seeing the results of the
survey, we’re able to provide that
information to you. I think that you have
to be provided the opportunity to hear
exactly what had occurred. If these bills go
ahead, the Language Commissioner would
use that as a practice to make the public in
Nunavut understand the contents of the
bills and what their rights are through Bills
6 and 7, whether they’re Inuit, or
Qallunaag, or French.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.
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Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
think it would be useful for the committee
to see the results of the survey, and also,
the minister, in his response, indicated that
there have been numerous changes made
as a result of the feedback from different
stakeholders. Would he be willing to
commit to providing a list of those
changes to the committee as well, with a
little explanation of why those changes
were made? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Certainly, since we tabled them at the
Legislative Assembly, we have all of the
changes and we can make that information
available to you so you will know just
how many changes had been inputted to
date. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
My next question deals with the roles and
responsibilities of the Language
Commissioner outlined in the Act. My
first question to the minister is: was the
Language Commissioner included in that
process of developing the roles and
responsibilities for that position as
outlined in the new Act? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Mr. Minister.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. In light of what
I said earlier, the first Languages
Commissioner was actively involved
when this concept was introduced and the
concerns that the commissioner had are
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also incorporated into the bills. We will
also outline those changes in the
documents that we will be giving you.

In regard to the powers of the Languages
Commissioner, the Minister of Languages,
and the Inuit Language Authority, they
will be the main people who will be
administering these bills. The Languages
Commissioner was always invited to
discussions in the draft ever since it

became a concept in 2000. Thank you, Mr.

Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
know as part of this process, as the
minister indicated, they tabled the draft
copies of both pieces of legislation and
sought feedback on them. Maybe even
prior to that happening; it keeps referring
to the first Languages Commissioner; did
they receive any concerns or issues that
were raised by the current Languages
Commissioner in relationship to the roles
and responsibilities that are outlined in
these two pieces of legislation? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | will refer that
question to Stephane, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you. Go ahead,
Stephane.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. (interpretation ends) To
respond to your question from the tabling
of the draft legislation in March 2007, the
Language Legislation Steering
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Committee, which is led by the
Department of Culture, Language, Elders
and Youth, with the active participations
of representatives from NTI and the Office
of the Languages Commissioner, we
jointly had regional roundtables in
Nunavut’s regions to get further input, to
discuss and consult on the content on what
was being proposed in the legislation. So
we got a lot of feedback from members of
the public at these regional consultations.

During the spring, after the tabling, we
also met with the steering committee,
which we also continue to meet, and we
met with NTI, with the participation of
staff and officers from the Languages
Commissioner’s Office, to look at the
issues and concerns that were brought up
relating to the draft bill.

We met looking through these issues, and
after considering all of the various
interests, all of the feedback we were
receiving from various stakeholders but
also from the public, I think it was to
make a good balance between all of these
interests, resources that are also available
to the government, and all legal
requirements.

If you compare the draft bill to the
introduced version, the March version to
the June version, there were important
adjustments that were made to these bills.
(interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
would like to thank Stephane for that
response. | was looking at specifically
what the roles, responsibilities, and duties
of the Languages Commissioner that’s in
here. Did the department receive any
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concerns or issues from the Languages
Commissioner’s Office on how those
roles, responsibilities, and duties are
outlined in these two pieces of legislation?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): |
will refer this question to Mr. Cloutier.

Chairman: Thank you. Go ahead, Mr.
Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, Mr. Tootoo.
(interpretation ends) Yes, we received a
submission from the Languages
Commissioner’s office. When we were
doing the round tables of NTI, the
Languages Commissioner’s Office, and
CLEY, there was a set of topics that were
discussed at the consultations. NTI and
also the Languages Commissioner had
their own questions that they asked to the
participants of these consultations, so it
was a great opportunity to discussing
some of these ideas.

As | mentioned, they would continue to
meet with the Language Legislation
Steering Committee, with the participation
of representatives from NTI and the
Languages Commissioner’s Office. The
Languages Commissioner’s Office
brought forward his own submission
regarding the legislation also relating to
his roles and powers.

As we explained today regarding the
promotional role that we have been
discussing, it is in our view, as an
independent ombudsman from the
Legislative Assembly, as an independent
officer of the Legislative Assembly, the
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Languages Commissioner must take all
actions and measure necessary to ensure
that language rights are recognized and the
duties are performed.

If there is a concern about the use of some
language by a government, or private
sector organization, to fix the problems is
to do more education, like to educate
Nunavummiut what are their language
rights, and also educate the service
providers on what are their obligations,
this is still available to the Languages
Commissioner to take. This is a very
broad duty and it’s also the same as in
current legislation.

You see that sort of wording in the current
Official Languages Act where it says that
the Languages Commissioner can take all
actions and measures, and that’s why he
can do all of the promotion. Currently, in
the legislation, we don’t see the word
“promotion” under the Act that we
inherited from the NWT, but instead, what
we see is that the Languages
Commissioner can take all actions and
measures.

So to our view, this is a very broad duty,
where the Languages Commissioner, if
it’s necessary to do such activities that will
ensure that language rights are recognized,
or the duties are performed, if it’s through
an awareness campaign, educating
Nunavummiut about all of these things,
this is still available to him.

We also got input from other stakeholders.
So there were some additional changes
made to the role of the Languages
Commissioner to that regard, to ensure
that it works in the best interest of all
official language communities.
(interpretation) Thank you, Mr. Chairman.
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Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
So then if I interpret all of that correctly,
the major issues and concerns that were
raised by the Languages Commissioner in
relation to that position’s roles and
responsibilities, you guys interpreted that
they weren’t really relevant because they
were taken care of already under the
legislation, so you just left it the way it
was. Is that what you were saying?

Those concerns that were raised to you,
they were nothing to be concerned about,
so nothing changed and you just left it as it
is. Is that a correct interpretation of that?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): |
will refer this to Mr. Cloutier, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Can | get a response to that?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Sorry. (interpretation) I’'m
losing my voice. Please respond, Mr.
Cloutier.

Mr. Cloutier: The concern was that there
was a diminishment of roles regarding
promotion and regarding what is in the
bills. The view is that we try to keep it
there and ensure that the Languages
Commissioner still takes all actions and
measures that are necessary for the
language rights to be recognized and the
duties to be performed.
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The concern that was brought to us that
there was a concern where the word
“diminishing” and what we’re saying is
that is currently in the Act and it was
brought in the new Act. So he has all of
these powers, all of the duties, very broad
application of that duty that can apply to
various things, not only promotion but
many other things as well.

All of the things that the former
Languages Commissioner and the current
Languages Commissioner are doing, they
will still be able to do it. So we listened to
that concern and we just made sure that
what is currently available to the
Languages Commissioner remains there.

I know there were issues raised about
officers of the Languages Commissioner’s
Office yesterday that were brought up why
the officers are not anymore a member of
the public service. One of the reasons, if |
can add to this, is for us to ensure that the
Languages Commissioner’s Office is fully
independent and as an ombudsman, and
that they are fully at arms length from the
government.

Having employees in the public service,
which makes them like GN employees;
it’s kind of an awkward situation for an
ombudsman to have his officers that will
be members of the public service under
the GN. So that was the intent there, and
that Ajauqtiit to consider this and give it
some thought, but the intent was to really
make that office fully independent and at
arms length from the government as an
independent ombudsman. (interpretation)
Thank you.

Chairman: Thank you. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
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thank Mr. Cloutier for that response. |
know and we all know that’s why we’re
here. This standing committee has the
mandate if they want to hire and
recommend the appointment of the
Languages Commissioner; it’s also
mandated to review the annual reports of
the Languages Commissioner.

In such, 1 would probably be safe to say
that this committee is probably the closest
you’re going to get to expertise in areas of
dealing with the roles and responsibilities
of the Languages Commissioner, having
gone through the whole hiring process and
reviewing the annual report, and stuff like
that, on the Languages Commissioner.

I just question why the department didn’t
consult with the committee on if they had
any concerns over the roles and
responsibilities, or suggestions for the
Languages Commissioner being that this
committee hires that person and this
committee reviews the reports and
everything on there.

This committee of the Assembly has gone
through all of that stuff but no one in the
department has, other than just looking at
a job description, maybe, and looking at
an annual report. Why didn’t the
department consult with the committee to
see if it had any input on, or suggestions
of things that have changes when looking
at the roles and responsibilities of the
Languages Commissioner? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. During the review stages of
the bills, we consulted with all of the
affected entities. The planning group had
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also consulted with your Clerk, John
Quirke, and your Legal Counsel, Ms.
Cooper and they have been consulted
with. They consulted with the standing
committee officials on what their views
are on that. So | believe that we have
consulted with the Legislative Assembly
Standing Committee officials. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
I’ll follow-up on that and check it out. The
other question | have, Mr. Chairman, |
think it deals with Bill 7. I think it’s in
there where it says, “Every headquarters,
or head office, of any organization
operating in Nunavut will be required to
provide services in all three official
languages.”

Am | correct in understanding that any
headquarters or any head office in
Nunavut of a company, or a business, or a
department operating in Nunavut is
required to be able to provide services in
all of the official languages? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
In Bill 6, there is a provision in there that
states that the Nunavut Government and
Nunavut Government Crown corporations
or others are identified in Bill 6. There’s a
provision in Bill 7, the Inuit Language
Protection Act, that states that if you’re
going to run a business, or if you’re going
to provide services in Nunavut, you have
to provide signages.

There is a provision in Bill 7 that states
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that the federal government has to provide
services using the Inuit language.
Although it doesn’t state that in Bill 6, this
bill is more geared towards the Nunavut
Government. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank the minister for clarifying that. In
the case where you have a section of the
government, or corporation, or division, or
whatever, that headquarters out of
wherever in Nunavut, that they would be
obligated to provide services in all three
official languages. Is that correct? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
The information that has to be known by
the Nunavut public and if they want to be
provided services, they can request any
service to be provided in either in English,
Inuktitut, or French.

Any entities will have to identify and be
ready to provide services in the head
offices, the others, for example, | think
there is a sign at the hospital that if you
want to be provided services in French,
then you can be provided services in
French. Those are the ones that you have
to request no matter who you are. In
Nunavut, if you want to be provided
services, you have to identify in what
language you would like to be provided
services for.

As the government, we have to make
those services available when we’re
requested to do so, so that the public can
make choices on what language they
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would like to be served in.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
One would assume then if someone
walked into the Legal Services Board
Office, which is headquartered out of Gjoa
Haven, that someone could walk in there
and say, “I want services offered in
French, or in Inuktitut, or in English,” that
they would be obligated to provide those
services in whatever that someone walked
in and requested? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
I’ll have Mr. Cloutier respond to that, Mr.
Chairman. Thank you.

Chairman (interpretation): Mr. Cloutier.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. (interpretation ends) That
refers back to the two concepts we were
discussing this morning: formal equality
versus substantive quality. We have a
headquarters for the Department of
Education for curriculum development in
Arviat. Would that office be required to
provide their services in French? If they
do provide services to the public, then
they have to provide the services to the
public in French.

What can be done and what is their
requirement now in the legislation is that
each department must develop its own
procedure and own policies on how they
will provide their services to
Nunavummiut in all official languages.
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Knowing that the majority of the
Francophone population is here in Igaluit,
and we already know that within the
Department of Education there is an office
already dealing with education in French
and they have the staff that do speak
French, when there is a request of things
from the department, what they do is to
coordinate requests from the public for
services. That office here in Igaluit can be
used as a liaison between the department
and the community, and try to provide the
best service. The end result is that the
public gets the service they need.

It could be the same for Inuinnaqtun. The
Department of CLEY has regional offices,
one in Igloolik and one in Kugluktuk,
where we have Inuinnaqtun speaking staff,
one in Baker Lake and here in Igaluit.
When we get requests for Inuinnagtun, we
do have staff that speak Inuinnagtun but
based in the office in Kugluktuk.

To put the procedures in place, that when
we get these requests from the public, that
we have a way to answer these requests
given the resources we have. | hope that
answers your question. (interpretation)
Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
The other question that | have and it’s
getting into Bill 7, on clause 3, part 1 on
page 6 of the bill, it talks about
communications.

It says, “the communications with the
public referred to... are the following
where particular services to be provided in
the Inuit language.” On subsection 3(a)
where it says, “all notices, warnings or
instructions directed to users or consumers
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of the service;” | guess that would mean
warnings for prescriptions. I’m just
wondering what that would contain. I’'m
pretty sure that the government, right now,
puts warning labels on alcohol and you see
it on tobacco products and things like that.

So I’m just wondering: what does that
applies to and would it apply to all of
those cases? So if the government’s
sticking warning labels about alcohol on
that product in the warehouse here, or in
Rankin Inlet, if this goes through, there
would be a requirement that they will have
to put a label on and it would have to be in
all four languages? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you. If Bill 7 is enacted, all of the
services, especially warnings have to be
written down, like what you just
mentioned. The Inuit Language Authority
will have to consider this.

Also, in the Act, for example, if there is a
requirement for changes to policies that
are geared towards government, the
Cabinet can make directives to translate
them into Inuktitut. If that was the case,
perhaps, the government can ask the Inuit
Language Authority to come up with a
decision. If the Inuit Language Authority
sees something that has to be translated
into Inuktitut, they can advise the
government to do so. The Minister of
Languages can also make a decision and
request that these warnings be translated
into Inuktitut. There are avenues there.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Mr. Tootoo.
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Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Say it’s just in the case for the labels on
alcohol, that’s a service that the
government does provide with the
distribution of alcohol through the
warehouse here in Igaluit and the one in
Rankin Inlet; they put the labels on them. |
interpret this section of the Act saying
they are required to put the labels on there
in the Inuit language.

Now, | just heard that they can decide
whether they want to or not, so I’m just a
little confused here. If | could just get a
clarification because my interpretation of
this is that you have to do it. The minister
just indicated they can decide if they want
to do it or not. Maybe if I can just get a
clarification there. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. | just want to
make it clear that in the Act there are
going to be rights. The Cabinet can make
directives to translate things such as laws
to be given to them and your question
could also be considered. Perhaps, if | ask:
what would you think if they provide that
kind of thing to you? Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
We’ll make our recommendations later
based on listening to the comments and
stuff that are made, and I’m sure that there
will probably be something on that.

The other question | have is for anything
that’s produced here in Nunavut, there’s
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not a whole heck of a lot. If you look at,
for example, the meat and fish plant in
Rankin Inlet and the one Cambridge Bay,
what’s produced here in Nunavut, would
they be required to have their labels in all
of the official languages on the products
that the make? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Tootoo. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Under Bills 6 and 7, that will not be a
requirement. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you,
Minister Tapardjuk. Please keep in mind
that you’re here to answer today’s
standing committee. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo (interpretation): That’s it.

Chairman: Sorry. (interpretation) Before
I move to another section, we’ll take a 15-
minute break so that we can give people a
break. We will resume in 15 minutes.

>>Committee recessed at 15:16 and
resumed at 15:38

Chairman (interpretation): Thank you.
We can resume. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | have one question. When
we were asking questions earlier on |
referred to the preamble of Bills 6 and 7. It
states that these would be recognized by
the whole of Canada and would be
entrenched into the Constitution, and
Inuktitut would be recognized nationally,
not just in Nunavut.

Your Legal Counsel’s response to one of
the questions stated that only when we
become a province can they be entrenched
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into the Constitution. As | said earlier on,
in the 1800s, the Yukon became a territory
and they’re still a territory today. Does
that mean that we’ll have to wait 100 years
before these are entrenched into the
Constitution?

With that, during your consultation tours,
did you make sure that you got this
information out there? This might not
happen for another 100 years and that we
shouldn’t give them false hope as long as
we don’t become a province, Mr.
Chairman, we don’t want the people out
there to think that it’s going to happen
right away and I think they’re getting a
little tired about getting misleading
information.

If we’re going to become our own
province, we’ll have to pay our own taxes,
we’ll have to have our own non renewable
resources, renewable resources and so on,
and generate revenue around $1 billion.
We might have to wait a very long time
until the population is sufficient enough
for Nunavut to sustain.

My question is: have you made sure that
the information got out there to the people
of Nunavut? Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Arvaluk. Minister Tapardjuk.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. That’s an
excellent question and because it refers to
legal matters, it will have to be
supplemented.

From what | understand, there are only
two official languages in Canada, which
are French and English. How can we get
the Inuit language recognized to the same
extent? And, for you to get a proper
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response, | will refer this to Stephane and
possibly Norman. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman: Thank you, Minister.
Stephane.

Mr. Cloutier (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you, James. | would
first like to say that you are Inuit and we
live in the Inuit part of the country and we
have to be able to work in Inuktitut. For
those of us who are non Inuit, we have to
learn the Inuktitut language because we
live here.

As a Francophone, | have language rights
that are entrenched into the Constitution,
which gives me, as a Francophone,
tremendous powers. (interpretation ends) |
think what is important to say to that is
that it’s a long-term goal to ensure that the
Inuit language, Inuktitut, is recognized.
We have French and English recognized
as the official languages of Canada, and
because of that sort of recognition, the
federal government provided the means to
ensure that the Francophone community
develops and thrives up to this point
today.

Itis in the preamble as a long-term goal, it
will not happen tomorrow or overnight,
it’s a long-term goal but we need to keep
pressuring the federal government to
ensure that the official languages of
Canada that’s fine to have French and
English but to make sure that Inuktitut is
also recognized. We recognize that reality
that we’re not dealing with only two
languages in Nunavut but with three
languages.

This question was raised on a number of
occasions, there were questions regarding
this, and as | have explained, this will be a

Ac P<Pbosod® saPe Cedd LclLb<
AS<ENd IPYBLNSo<SGeC. Sdy=al®,
NS

Ab/PCSe OLANJC): Sdv*al™®, MC Mo“C.
MC /N,

d3CCA: Sdbeal®, AN, DSbbPLIvL Ac®P
AOLYY, AoAC oa*Lo*a“C AobNDC
Acn<an<d5bGEC. Cod<d ASYSNE DRU >
AD*NDJC AoPNIPQ ®/N<5bDJC ADAS
oa*L*cacC.

DANYUC 5L A D>NH<> ba CH<
ASIYS{ L. <PAoP Ad*a >NSheJC
DAA Do (ONNNJO) Coa

AN Yo <o <ded®D* S*UD>N Ho
Cd®a.5vDJC ADAC DSbDY*L*
AcnDPLcPtao<sL® A5 DAASHLLC
oA DSODYNT AchnLDZLEONe baCl
<AL CALADG*U.oC ba CP< LRLbI*NC
ANCCPNCDCDPILLE DAAC

JopoUdeq oSLC DA o <SLC Deorc
NPCoJ CALAC™LY,

AL Codd PDce< NNGeYLLC

42 UDA T SHP><LE KSbpraPe)se
A2LDAYLL® Coa DELN® PU<lo
CALAC*LSS® ba CP>< LRLYI*NC DP/PLo<SLC
CLbdd DDA AcNnYP>PLLC baCl. A,
SH.OAMOC PANC <ALl SbeHAC DbPY*L®
PY<do ADAC DSbD>I*LECA
AcSAYDPLSOCDNCt Lo 0a 2T

LSPAG S0 DM tC, A*LAo® <DGCC.

Coa dASd® KepCDc Db/l % JC>I/<Sao
AL dASINSbSHECe DS/ < 5Ne CLOL
Mh_oC 42%L>aYLoo Coa




long-term goal but there are also other
avenues where we can ensure national
recognition, or try to get better recognition
for the Inuit language from the federal
government. | hope that answers your
question. (interpretation) Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Tarnow.

Mr. Tarnow: Thank you. I’m going to
begin helping to answer this question by
referring to the preamble to the Official
Languages Act that’s currently part of the
law of Nunavut, the existing Official
Languages Act that was passed back in
1984; that’s a long time ago. You’ll see,
Mr. Chairman, in the preamble to that Act,
one of the things that the legislature of the
then Northwest Territories which this was
part of at that time, what it said when it
enacted that Act was this: “Expressing the
wish that the aboriginal languages will be
entrenched in the Constitution of Canada
as official languages of the territories.”

So what I’m pointing out by this is that the
reference in our current; in the preamble in
the proposed legislation before you,
carries forward this goal of the legislature
that preceded this Legislative Assembly.
It’s a long-term goal and that’s why you
see it again. It’s not aboriginal languages.
It’s the Inuit language.

One of the things that I think the members,
Mr. Chairman, should realize is that by
their very nature, these two bills will be
considered what’s known as quasi-
constitutional. They’re not in the
Constitution of Canada but they’re going
to be considered by a court, they will be
interpreted in a way that gives them
precedence and paramountcy over other
laws.
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Case law has shown us that when it comes
to language, when it comes to human
rights, language is considered a basic right
because it’s so basic and fundamental to
our society, and the culture of the society.
Whereas we may not have it formally in
the Constitution Act, 1982, the courts are
going to look at these pieces of
legislations and give them a special status
higher than other laws.

The other thing is what | mentioned
yesterday about section 35 and the
Nunavut Land Claims Agreement, and the
Nunavut Land Claims Agreement Act and
the Nunavut Act, how they all worked
together and how they’re all part of the
same thing. That legislative authority that
you have in this Chamber, the source of all
of that comes through section 35, comes
through the Nunavut Land Claims
Agreement, and the Nunavut Land Claims
Agreement Act, the authority that you have
to preserve and promote the Inuit
language. That’s sacrosanct.

One could say that may not be in the
Constitution Act, 1982, but it is part of our
constitutional law, that would be looked at
by a court of law should there be some
question about the importance of the Inuit
language to Nunavut and to this
Legislative Assembly. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you.
Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk: Thank you, Mr. Chairman.
| appreciate your answer and that is
encouraging. Hopefully, depending on the
type of lawyer you have, you’ll win the
case.

I am not actually arguing the desire and
the goal of this preamble, but because it is
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politically tempting to announce or make
statements, in reality, it’s a long, long,
long goal and I think it should be stated
accordingly, Mr. Chairman.

I think Mr. Tarnow’s answer should also
be included in your information packages
that there are other avenues that could be
used under this preamble, for example, the
quasi-judicial system, that it will make us
feel more proud that yes, even if it’s a
long, long goal, it could have immediate
implications if it’s applied properly.

I would appreciate the minister if he can
use that form of information to the public
even if you’re saying that it’s a long, long
goal but there could be some immediate
results with that preamble.

(interpretation) 1’m not asking a question,
Mr. Chairman. That’s more of a statement.
Thank you.

Chairman (interpretation): There was no
question. | have no other names on my
list. If you would like to make any
comments in reference to the last
comments that were made, Mr. Minister.

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation):
Thank you, Mr. Chairman. That was very
complete. We can look at other avenues.
For example, if we’re looking at Ottawa,
Edmonton, and the Northwest Territories
in Yellowknife, if we look at the medical
patients who have to move to those places,
our goal will be to have Inuktitut
recognized in Canada because there are
quite a few of us. There are other avenues
that we can use, especially the Minister of
Language.

We also have meetings with our
counterparts in the Canadian provinces
and we have looked at their suggestions.
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One avenue that we can go through is to
sign a Memorandum of Understanding if
there are services provide to
Nunavummiut that the Ontario
Government, or Alberta Government,
could have those services provided in
Inuktitut. Alberta is very Inuktitut friendly
and I’m sure that we could arrive at an
agreement.

There is a Nunavut-Quebec agreement
where the services that are provided will
be provided in Inuktitut. Once Bill 7 is
enacted and if Bill 6 goes through, then
the opportunities will increase and there
will be more opportunities to provide
Inuktitut services in the rest of Canada. If
Bill 7 goes through, it is only for
Nunavummiut.

As Nunavummiut, we will have to enact
them. | am saying that so there is hope out
there, that there are other avenues that we
can use in promoting the Inuktitut
language nationally through the provision
of services, and possibly, MOUs signed
between the two parties. Thank you.

Chairman: Thank you. Before | adjourn
the proceedings of the standing
committee, | would like to make a few
closing comments.

The standing committee would like to
express its appreciation to the minister and
his officials for their appearance before the
committee.

These hearings have provided an excellent
opportunity for a number of important
issues concerning Bills 6 and 7 to be
raised and discussed in a public forum.

The standing committee continues to have
a number of concerns with these bills.
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These concerns include the following
issues:

e The role, powers and structure of the
office of the Languages
Commissioner. It is clear that MLAs,
the government, the Languages
Commissioner and other stakeholders,
such as NTI, have differing
perspectives on the appropriate role,
powers and structure of this office. It
will be difficult for the standing
committee to support the continuation
of the Languages Commissioner as an
independent officer of the House if
that role is unduly limited.

e Uncertainty concerning the extent to
which the territorial government has
clear legal jurisdiction with respect to
the operations and activities of federal
bodies and federally-regulated
companies in Nunavut.

e The role of the proposed Inuit
Language Authority with respect to the
issue of a standardized writing system
for Inuktitut. The standing committee
was surprised to hear the minister
comment that this issue will be
addressed by the Department of
Education.

e The issue of imposing translation
requirements on the Legislative
Assembly that are not present with
respect to the production of other
government publications, such as Bills
and the Nunavut Gazette. The standing
committee will have difficulties in
supporting a double standard in this
area.

The standing committee will continue to
carefully consider the submissions and
information that it has received, and we
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look forward to further dialogue with the
minister in the New Year.

I would also like to take this opportunity
to emphasize the importance of elected
ministers responding to questions
concerning the merits of government

policy.

Although the committee recognizes the
role of departmental officials to respond to
technical questions, it is elected
representatives who are ultimately held
accountable to the Legislative Assembly
and the public for policy decisions and
direction.

Given the complexity and importance of
these issues, the Standing Committee may
need to seek a further extension to its
review period when the House reconvenes.
Thank you.

(interpretation) 1 would also like to thank
the interpreters, there are three booths:
Inuktitut, Inuinnaqtun, and French
languages provided. Thank you very much
for having participated and also the
individuals who are at the Gallery, who
were here listening to the public hearings
of the standing committee.

Before we leave the House, as the Chair of
Ajauqtiit, I would like to thank the
Nunavut Languages Commissioner who
will be stepping down from his job. |
would like to take this opportunity to
thank him very much for his contributions
and we hope things will go good in the
future. We can adjourn.

For the information of the standing
committee, we will be holding a meeting
in the Tuktu Room right from here. Thank
you. The public hearing is now adjourned.
Thank you.
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I didn’t think that you would have any
closing remarks. | thought your last
remarks were your closing remarks when |
asked you to respond to another comment.
Mr. Minister, do you have any closing
remarks?

Hon. Louis Tapardjuk (interpretation): I
need to take this opportunity to thank you
too. | would like to thank the Standing
Committee of Ajauqtiit. We would like
you to understand the bills because they
have to be enacted while the Second
Assembly is still sitting in Nunavut.

If this is deferred again, the Inuit language
will have no protection at all because we
currently have no protection for Inuit and
we need to work hard as a government to
protect the Inuit language and the use of
language. We need to have protection
within the courts, and that they are able to
use the Inuktitut language and to protect it.

The bills were very difficult to draft and
we needed to draft the Inuit Language
Protection Act. Also, there’s already an
existence of English and French languages
and it was quite difficult to resolve this
situation. The main reasoning why we’re
rushing to deal with this is since 1999,
when the Nunavut Government was
established, we have been working on this
issue until now.

Elders, who are unilingual speaking Inuit
people, that we have to provide services in
the Inuktitut language is insufficient.
Nunavummiut who cannot speak English
do not have diminished rights; they have
to have equal rights for providing services.
Why do we need to make the Inuktitut
services less than that? So therefore, we
have to consider this very carefully.
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One of the things that we are more focused
on is that we are losing our language but
for the administration purposes, such as
the Languages Commissioner, the Inuit
Language Authority, and the Minister of
Languages, so that we can implement the
Act. One thing that we’re working hard on
is to protect the Inuktitut language. There
is no Act that protects our language, so
let’s pay particular attention to that
because we have created Nunavut to
acknowledge that.

It became evident that there’s still a
misunderstanding with the standing
committee in regard to the Department of
Education having the responsibility. I did
not talk about the Department of
Education. | was talking about the Inuit
Language Authority that has to be
responsible for that but the Department of
Education is responsible for teacher
training programs and cultural
development.

So we’re going to be open so that these
bills can go ahead before the next general
election that this needs to go through. For
that reason, we will make ourselves
available if you have additional questions
or additional recommendations prior to the
bills being read for the third time, we’ll be
open.

I also would like to thank you for listening
to us and we will want to hear from you
what your views are on this. It doesn’t
necessarily have to be by way of a meeting
but we can meet with each other. For that
reason, | wanted to make my closing
remarks and I’m very glad that I let them
out because | feel more comfortable on
that. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you,
Mr. Minister. We’re not asking when the
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bills can be implemented and we didn’t
even state that we’re going to defer this
matter but the standing committee will
review them. | thank you and your
officials for appearing at the hearings. At
this time | will adjourn the meeting for
real.

>>Committee adjourned at 16:08
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